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PERSONAS. 


Finea , dama. 
Florela. 

El Conde. 

Alberto. EDS 
El Rey de Nápoles , barba, 
Clarin. 

Fenisa. 

Fabio , criado, 
Ríselo. 

El Marqués Ludovico. 
Lusidoro. 


Dos criados. 


. «La escena es en Nápoles. 





ACTO PRIMERO. 


ESCENA PRIMERA. 


SALA EN CASA DE ALBERTO. 


Finea y F abio, 


Fabio. 
Mira gue es poca prudencia, 2 
Fineas. 
¡ Qué poco sabes de amor ! 
Fabio. 
Quien no hace resistencia , 
para ofender , su favor 
parece que da licencia, 
Finea. 
¿ Qué puedo yo resistir 
á un amor desatinado ? 
Fabio. 
¿De nn bombre: que se ha de iv 
tal pensamienio te ha dado? 
¿0 Finea. 
Eso me obliga á: morir. 
Vino «por embajador 
del Rey de Nápoles , Fabio, 
el Conde. ¡Qué loco error! 
¿pero quién ha sido sáhio 
en accidentes de amor? 
Por gusto del Rey de Ungría 
le dió mi hermano su casa, 
vi su talle, y bizarría; 
¡ay del deseo , que pasa 


128 


desdichas por zelosía ! 

Que á darle necios trofeos , 
para tan locos empleos, 
con ser tantas y tan llanas, 
hallaba pocas ventanas 

la prisa de los deseos. 

Si el Conde se levantaba , 
sin que me pudiese very 
con atencion le miraba, 
esto, Fabio, es ser muger, 
la inclinacion me forzaba. 
Si con mi hermano comia, 
sin que me viese:le via, 

y de todas sus acciones 
hallaba el alma razones , 


y engaños la fantasía. >, 
De esta manera le, amé. 
¿Fabio 
¿Qué nunca el Conde te vió? 
Finea. 2 


No, por mas que lo: intenté; 
porque mi hermano temió 
lo' que guardándome fue. 

El procuraba esconder 

lo que me dió mas lugar, 

y al fin me vine:á perder ;- 
que mal se pueden guardar 
los ojos de una muger.' 

¿ Mas dónde hallaré: razones 
para pintar mi aficion, 
mi inquietud ; y mis pasiones ;- 
quesen habiendo prevencion , 
es todo amor intenciones ? 
Sueño , y sustento perdi, 

y al fin me determiné - 


A 


Ñ 423 
$ seguirle, y como en tí 
mis esperanzas lundé:, 
cuento de mi error te dí. 
Yo pienso mudar el trage, 
sio que me obligue, y reporte 
la afrenta de mi linage, 
ver de Nápoles la corte, 
y en ella servir de paje. 
No repliques, cierra el lábio 
si me vas á reprender; 
porque en resistiendo, Fabio, 
la furia de una muger, ; 
dará en el mayor agravio, 
Ellos salen, y él se parte, 
yo me voy, espera aquí. 
Fabio. 
¿Y tengo de acompañarte ? 
Finea. 
Por eso, Fabio , te dí 
de mi atrevimiento parte. 
Agradece el ir conmigo, 
que desde que en mi cuidado 
fuiste secreto testigo, 
subiste desde criado 
¿la grandeza de amigo. Vase, 
Fabio. 
¡Qué notable pensamiento! 
pero seguiré su intento, 
que si la desamparase ; 
quién duda que se arrojase 
4 mayor atrevimiento, 


AE 
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ESCENA IL y 
a Ñ L 
Alberto, el Conde y criados. 


Alberto. 

De no haberos servido estoy corrido, 
Que aunque el Rey me fió vuestro regalo, 
Ni le he servido, ni le habeis tenido. 

Conde. 
A su deseo vuestro amor jgnalo, 
Y del que en vuestra casa be recibido, 
Por tan esclavo vuestro me señalo, | 
Como vereis, mandándome en mi tierra, 
Pues hoy se trueca en blanda paz la guerra. 

Hoy he sabido que teneis hermana; 
Solo el favor de verla me ha faltado, 
Que á haberla visto, fuera cosa lana 
Volver , Alberto, á Nápoles casado. 

Alberto 
Finea ha dado en retirada y vana, 
Por esta causa no le habeis hablado; 
Y por lo que decís del casamiento j¿ 
Besoos las manos. 
Conde. 1 
Digo lo que siento, 
Alberto. 
Gran honra para mí serviros fuera. 
Conde. 
Escribiré en llegando. ELA, 
Alberto. | 
El cielo os guarde. 
Conde. 
Yo parto, como veis, á la ligera. 
Alberto. 
Y es justo, A porque el Rey no aguardes 


Quieroos acompañar. 
Conde. 

, De esa manera 

Volveréme con vos. | | 
Alberto. 
- Mirad que es tarde, 

Conde. * 
No pasareis de aquí. 
Alberto. 
Serviros quiero. 
y Conde. 
Alberto y á Dios. | 


ESCENA 1IL 
Alberto y un criado. ' 


Alberto. 
¡Que honrado caballero ! 
Criado. 
Toda tu casa deja aficionada, 
Y tus criados de presentes llenos. 
a MUertO. 
Asi pagan los buenos la posada, 
Con agradecimientos por lo menos. 
Criado. 
Mi señora estuviera bien casada 
Con tal valor, y términos tan buenos 
En Nápoles. 
Alberto. 
No quise que la viese, 
Que fuera obligacion que la sirviese, 
Que para dalle joyas competentes 
A su valor, y al de Finca mi hermana, 
Se pudieran seguir inconvenientes ; y 0 
La RIN sé yo napolitana. 
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Criado. 
¿Si él quisiera que fuésedes parientes), 
Que mayor dicha? 
Álberto. 
- Si el paso allana , 
Yo vendré en ello. 
Criado. 
Escríbele, a 
Alberto. 
| Si el Conde 
Me escribe , y á sn intento corresponde; 
Que sí, palabras son de cumplimiento y 
Porque en mi casa al Conde he regalado, 
No es justo que le obligue 4 casamiento y 
Ni todo huésped á blei casado : 
Las cartas nos dirán su poo 
Tan noble soy como él. 
Criado. 
. Ser tu cuñade, 
Su noble bonor , y el amistad le obliga. 
Alberto. 
Sino ha de ser, no es justo que se diga. 


ESCENA IV. 
El Conde y Clarin, 


Clarin. 
En lugar de lo que suele 
entretener los caminos » 
reprenderle quisiera 
beneroso señor mio. 
¿Tienes á Florela amor ? 


«o 


"¿sirves á Florela ? , ; 
; Conde. 4 
poc E SIVOS y 
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y tengo amor á Florela, 
de Clarin. 
¿Pues ro es cruel desatino » 
_elidecir á la partida, 
sin haber de Alberto visto 
la berm:na, que te casáras 
con ella. 
' Conde. 
¿Pues que hay perdido? 
Uarin. 
Sí el otro te respondiera 
tan necio, y no tan amigo; 
¿como volvieras ? 
“Conde. 
Casádo. _ 
Clarín, 
¿Eso dices? 5% 
Conde. 
Eso he dicho. 
C/arin. 
¿ Búrlaste ? 
Conde. 
De ti me burlo ,. 
que "aquella palabra ha sido 
solo para honrar al huesped ; 
que aunque el'es tan bien nacido ; P 
y debe de ser su bermana 
un ángel , el escesivo 
amoté que á Florela tengó” 
no me hubiera permitido 
casarme, si el rey de Ungria ; 
me diera su hija. 
Clarin. 
Es digno ' 
su honor de tan grande amor; 


134 


el no haber visto á Finca; : 
no me, des DaRia castigo nm 


3 098 ma) t 


que si sus méritos Y miro ; P 
aunque sin pasion , á penas «.. 
tu amor se alcanza asi mismo. 
Decir puede un hombre á otro. 
á cuenta de los servicio so 
que ha recibido en su casa; dd 
Señor , mi hacienda , mis hijos , 


mis caballos , mis.eriados, 


mis pájaros, y mis libros 
á vuestro servicio están; A Sl 
siempre tengo de sepviros;; PR 
pero yo me Casaré y, o 
y con muger que no he be Lia 
no lo ha dele caballero, 
caballero no lo hasdicho y. 
aunque fuera Lanzarote: 
quando de Bretaña vino. 


La, 


Conde. 

¡ Ay Plorelá, si Aue agravio 
del amor que te he debido y; sr 
y del que debo Tenerte, y 
perdona mi desyprio! 
Cumplimiento, y necio, fué ; A 0 

pero por disculpa ha, 'sido de 


(13 


JUDE 


ni allá te revele. el alma ai, 
por deslealtad, por olvido , mea 
obligar á un caballero » 
que con generoso indicio | ón 
de su valor, me ha obligado... 
Clarin. 
Si tuviera aquel. chillido 
de las mugeres zelosas y. 
te dijera : Federico 
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nomas, acabose aqui = 
Señora ,=no mas conmigo: = 
oye por Dios,= no hay oir: 
escucha , daré mil gritos. 
Esto deseaba ver, | 
y haber vísto; ya confirmo 
tus traiciones : muerta soy , 
desleal traidor finjido:..... 
y va el Otro majadero 
muy contento de este arbitrio, 
á sacar,ropas y sayas, 
y firma con un vestido 
las paces, que en brazos de otro 
la de los zelitos hizo 
mientras duraba el enojo. 
Conde, 
No riñas mas, 
Ciarin. 
No te riño; 
mas por Dios, que he de mirar 
si el dueño de este cortijo 
tiene hermana. 
Conde. 
Gente viene. 
o. Clarin. 
¡Gentil talle ! , ; 
Conde. , 
¡Hermoso brio! 


gr 


ESCENA Mero dos a 


o 
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Dichos , Finea de hombre muy galan z y Fabio. 


Finea. 
Pregunta si vamos bien, 


*. 


Fabio" dl 'y 
Ese es el Conde. | 
Finea ds 
Pues calla. 
Clarin 
Sobre buena cara-eiwrtalla 
mejor la gala tambien. 
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Finca. 
Dios guarde á Vueseñoria. 
e Conde. — 


El mismo venga con vos; ; 
¿ de donde bueno ? 
Finca. 
Los dos 
somos , como veis, de Ungria, * 
Conde. 
¿Donde? 
Finea. S 
A Italia. 
Conde. 
¿ A que ciudad ?' 
Finca. 
A Nápoles. 
' Conde. 
«De ella soy 
venid conmigo , aunque voy. ' 
de prisa. 


mk» 


Finea. 
Vuestra amistad y, 
7 compañia me pone 
y £odicia. 

e Ca ' *Conde , 
Y ámi la vuestras 

'Finea. 4 

Luego en la vista se muestra * 


137 


lo que el corazon dispone. 
Conde 
Soy el conde Federico. 
Finea. 
Dadme, gran señor, los pies, 
que mi calidad no es, 
sila verdad os publico, 
para igualar tal valor; o 
que soy un pobre escudero 
con: humos de caballero, 
que gradua el buen humor. 
+ Hay cierta universidad 
para los pobres discretos, 
donde hace cuodlibetos , 
la mediava calidad. 
Aqui soy yo bachiller, 
y pretendiente de un don. 
Conde. 
La nobleza y discrecion 
juntas se os echan de ver; 
que pues vos con humildad, 
donde no sois conocido , a 
os habeis disminuido , 
¿que mas cierta calidad.? 
Unos hombres fanfarrones, 
que á dos leguas de sus casas, 
quieren asir de las asas 
los mas antiguos blasones; 
son monos de la nobleza , 
que con gestos y visages, 
remedan altos linages. 
-Finea. 
: Yo os he dicho mi bajeza. 
: Conde. 
Esa , aunque yos encubraig > 
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la nobleza que teneis , 

mal persuadilla podeis z 

con el rostro la negais. 
Finca. 

5 alguna á Italia vengo, 

pero casos de fortuna, 

me llevan á ver si alguna 


“a fuera de mi patria tengo. 


Esto sabreis caminaudo, 
pues tal espacio ha de haber, 
Fabra, 
Como yo sé que es muger, “Op: 


estoy de oirla temblando. 


Conde. 
Pésame, que con disgusto 
veais á Italia, 

Finea. 
No será 
sino con gusto, pues yO y 
señor y de serviros gusto. 
Y pues tengo de servir 
de page en Nápoles, quiero 
servir tan gran caballero, 
si me quereis admitir. 
Conde. | 
Por cierto, que si pensais... ” 
servir ya determinado, 
que habeis un hombre hallados 
como vos lo. ¿¡maginais. 
Mi amparo, brazos, y casa. 
tendreis desde boy. yi 
Finea., S 
Gran señor 
tanta merced y favor , 
del cortés límite pasa. 


En estos brazos me olvido 
de la patria; ya soy vuestro. 
$ Conde. 
Y vos vereis que me muestro 
á ese amor agradecido. 
¿El nombre ? 
Finea. 


Celio es mi nombre. 


Conde. 
¿ Quién es el que va con vos? 
; Finea.' 
Criado mio, y los dos 
yuestros, 
; Conde. 


Pues vos, gentil hombre, 


tendreis mi casa tambien. 
q? Fabio. 
Mil yeces los pies te beso. 
Finta. 
¡Qué venturoso suceso ! 
Conde. 
¿Clarin ? 
Eno Clarin. 
Señor.: 
Conde. 
Baz que den 
lo necesario á los dos, 
y traigan las postas luego. 


r 


ESCENA VI.' | 
Finea, Fabio y Clarin. 
Finea. 
Que-me deis , Clarin, os ruego 
Jos brazos. 
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Clarin. 
Celio , por Dios y 
Que habeis tenido ventura , 
pero vos la mereceis, 
Finca, 
En mí un amigo tendreis, > 
Clarin. 


« El Conde solo procura 


hacer bien á sus criados. 


Finea: Moya 


¿Qué bien se le echa de ver? 

¿Tiene en Nápoles muger?, y 
Clarin. ve 

No, es propio á lo casados ; 


¿no siéndolo él no la tiene, 


aunque ha poco que queria... 
casarse el necio en Ungria , 
que allá de su corte viene... 1% 


Que el de Nápoles le dió 


.. 


particular embajada , Oe 


y por pagar la posada , 
por lo menos intentó 
casarse con cierta hermana 
de la capacha , que habia 
en casa, 
a Finea. 
¿Vióla algun dia? .; 
Clarin. LE 

Jamas en puerta, ó ventana y 
que el hermano era zeloso» 
y debió de conocer 
el bumor de la muger, '' 
y el pensamiento brioso. 
Que el Gonde-tiene buen talley 
y duncellas y secretos). .0l 201 


0. 


A 
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si no los guardan discretos , 
prusto salen á la calle, 
nea. 
¿En fin, no es casado el Conde? 
Clarin. 
No, pero quiérelo ser 
con una hermosa muger, 
que le adora y corresponde. 
Finea. 
¿ Dónde ? 
Clarin. 
En Nápoles está. 
Finea. 
¿Cómo se llama ? 
Clarin. 
Florela, 
y es la flor de la canela. 
Fincd. . 
¡Muerta soy. ! ap» 
Clarín, 
Pienso que ya 
sereis el solo para él 
que sois muy acomodado; 
que hasta abora yo he llevado 
los recados, y el papel, 
el vestido , y la sangría. 
Finea. 
Sangrarme del alma puedo, ap; 
que á ella se fue de miedo 
cuanta en los brazos tenia. 
Clarin. 
Abora bien , vos teneis dueño 
enamorado , y señor. 
“ $ Finea. 
La esperanza de mi amor y 


' 


r 
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Fabio, se convierte en sueños * 


Clarin. e 
Venid, vereisle comer. 
Fabio, ' 
¿Qué piensas hacer ? 
- Finea. 
Morir, 


que presto suele seguir : 
gran pesar, á gran placer. 

Mas bien puede haber mudanza ¿ 
buen ánimo corazon s, 

que de aquí á la posesion 

tiene lugar la esperanza. 


ESCENA VIT, 


SALA EN CASA DE FiorELA: - 
a 2 


Florela y Ríselo, criado.  ; 


Riselo. 

Lee la carta, y verás, 

cuando se parte, por ella, 
EPlorela. 

¡Oh qué mal sufre, Riselo, 

grande amor, grandes ausencias ! 
Ruselo. 


+ ¿Pues qué culpa tiene el Conde, 


si el Rey le condena á ellas, 

con tan honrosa embajada ? 
Hlorela. 

No le culpo, aunque pudiera y 

pues se pudiera escusar, 

que es de lo que tengo queja ; 

culpado le ha xui fortuna. ,: 
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Risele.' 
Está segura que venga 
muy presto, que así lo dijo y 
¿qué dadas? rompe la nema, 
pregúntaselo á la carta, 
que ella te dará respuesta 
como oráculo de amor. 
Florela. 
Dilato, Riselo, el verla, 
por:entretener las dudas, 
por engañar las sospechas +: 
¿Entró muy lucido el Conde 
en la corte ? 
Riselo. 

Cuando fuera 
el mismo Rey, no sé yo 
si fuera con mas grandeza. 
Salieron de la ciudad 
hasta la famosá puerta 
todos los grandes señores , 
toda la ilustre nobleza. 

Las galas fueron notables, 
pero juntas todas ellas, 
no igualaron la del Conde, 
sobre tanta gentileza. 
Florcla. 
¿ Qué color ? 
Riselo. 

Azul celeste, 
dordidó de oro, y de perlas, 
cifras de tu nombre, y llores, 
que decian , Fé y Florela, 

Era el caballo español , 
que la gualdrapa de tela 
queria arrojar de sí, ' 
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para mostrar que lo era. 
Parecia al. son del oro, 
como iba tocando en ella , 
instrumento, á cuyo son 
iba estampanudo la arena, 
Llegó á palacio, y el Rey 
salió á la sala primera 
á recibirle, y los dos 
hablaron mas de ora y media, 
Lo que tratan se murmura, 
que es casar Lisarda bella 
eon el Príncipe de Ungría , 
pacificando las guerras. 
Abre la carta por Dios. 
Florela. 
Vengaréme de su ausencia ,. 
Riselo, en no abrir la carta, 
aunque ella de mí se venga. 
Lee. 
Lleno de pena te escribo , 
pero entre esta misma pena 
halla gloria la memoria, 
de hablar contigo por ella, 
ZTVo sé como he de pintar 
lo que siento , porque sientas 
á lo que obligan temores , 
y á lo que sospechas llegan. 
£elos que allá no sabía 
aquí, mi bien , me atormentan p 
que los sostituye amor 
dá falta de la presencia. 
Perdona este injusto agraclo , 
y ten por seguras nuevas , 
que tengo para partirme . 
mil almas, y una licencias 


145 
Presto te veré; ihal dige, 
porque por yresto. ue SCA 0 
SÍSera, daria prtr amor 566 1 19589 3% 
que me enloguceg tú" ausencias 
Riselowooih es cotraba TA 
ho) ¿¿Merczacó albricias:? 0! suid 300 dudo, 
Flaréla. 
Merecesteraso ah amo?! 
olosbrazooyiyodstal ee 4d 90m 
Riselo.. aímoimeesa oie 
Yo te asegurosuque el conde 
lleguermasapresto:quepiehsasod 6: 
Florela. 
Bien dices ¿porque el pon At. 
amando yopiensa quiecllegad oros 
todas las cosas muy: tardel Loñ ani 
conttuliañigia dasdeseario o. Sp E6 
¡ Ay, Federico.y¿si quieres or 5070! 
dar viddazá wn caluía tan nuenta;p. > 
haz mis deseosjornadaso sl) noz 1 
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El Rey de Nápolés,, el, Merdies, pan yo :ácom- 
pagamiento. cubo soy 
631009 A TO A TT 
71 A 
Tendrá de esta manera; as 


Quietud el reino, y los confines pace. 55 
Marques. 
Como de ¡Li seesperay 2.0. Y 


Quanto crédito tienes A UÍacÍS, 
10 
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«: Tener ¿tal vez , ejército que. obliga” sí 


O 


En lo que escribe el aos OA UPA 
Se ve que el Rey con: ei dilo 
von lMerques Nos 503 Mp 


Federico es discrelo;'. 
Sabrá muy bien lo que ha de hacer en; todo, 


Hey: > 
El llena de secreto. .4f 
De lo que importa, een ud sel modo 
En este casamiento. 004 
hr ide Y 
Digno ha sido: de ti su pensamiento, +Íi 
Ber. 
En tantó,:que sin:guerra ;,. il 
Sin: sangre de vasallos ; que consume ; 
La mas florida bierrayjo eno rel as bos 


La paz que se pretende:, se, prestunes ” 
Aciertan mas los Reyes. 10 00 : 

Y viven 'én quietud las.santas jes ls 
Razon de conservar8euoiol. 2 od 

Cón guerra un reino, hera admitida 
De quien debe obligarse ; 
Mas á la religion, puesto quelolvida 
La paz, Marques, en parte, 
A los vasallos el valor de Marte. 
Fuera del Rey, no es justo 


Al que os diera disgusto yu, 
Que depuestas las armas , no prosiga 
En declarar su intento. LEN Y 
| Marques. Y di EN 
El Conde viene. oiga 2 0 uy 
Ró. 
Y viene al pensamiento» 
M9 05D 4d 
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ESCENA IX. 
Y Ñ 2 ¡ l Km 
Dichos , el Conde, Finca, y criados. 
Conde. 

Vuestra Alteza me dé los add ¡9 paa kio E 

¿ento a REY pai os 

Ya Conde, '' 
Los brazos.que teneis tan merecidos, 
Os dá miamor, que al vuestro cor 'résponde. 
e Code. 

Mis servicios de tí favorecidos, ds 
Tendrán de hoy mas valor, tendrán' ventura 9 
Pues siempre fue el mayor -ser admitidos.” 

Ya te escribí que el Ungaro procafa 
Satisfacerte si hay algun agravio; *? 

De que ya lo tratado.te asegura. 

En todo se mostró Principe sabio ;: 
Honró mi entr ada su Real persona;: ., 

Sus dos sobrinos ; y su hermano Octavio, 

El digno sucesor de su corona, 

Y que ha de ser esposo de Lisarda, 
Agradecido tu eleccion! abona. uta 

El tiene la person mas gallarda, 

Que vien mi vida, y de quien toda Ungria 

La ejecucion “de su esperauza aguarda. - 
Saltó bizarro, caándo el sol salia ,' 

Una mañana en un caballo airoso y 

Que á hacerle' mal, dijeron que venia. 

Mas él lo hizo tan bién de fe forzoso 
Mudar este lenguáge en «ficas miraba 
Brio tan aletitado7 ánimoso. *'''*. 

Alli, tandiestramente le llamaba, 

Que al concertado'són;de la'baquéta) * 
El caballo parece que danzabá ¿' 15? ce! 
de > 


, 
: 
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Como si fuera oyendo la trompeta, 


Totentaba quitarse las espimas 
De ia boca fogesa é inquieta, 

Mas porque de ésto lo demas presu Ha. » 
Cuando al curso Je _puso' Jas espuelas, 
Volando entr ambos. y parecieron: plumas.) 7 

No suele por el mary,con blancas velas,  * 
Y remos, la galera ¡presurosa , 

Con banderolas de diversas telas 200001 20.T 
a Merir, las blancas olas. mas alnOga éb 20. 
Ni EE arco veloz pa rtir las flechas . 

Pues aun era la vista ¿perezosas'o' ¡vssa 2iiñ 

¿Aeste Príncipe puedesyusinosospechaipo,T. 
Dafa á la Infantami señorays 2004 
Que ya queda la paz firmada y hechas «Y 
Y este es oct res pode. ahora») ¡342 

e Reyobs 1613 ul lA mp > 
e seee dar, E 
y elpremio OS dá yes ea9 pr 0 bra tl 
¿icoañ 'vercis. ds y eoñimdos sph 260 
¿5007 Ao! sl 1029302 043 ib A 
nie pr002s oz eb «ll 21 p Y 
Xo, he. dispuesto, hesgA 

tu deseo y; hastapllegar;o. sl dal dy ¡q 

, Al finde tu Prclsasiom; y an o te ss) 

“y este, es el, premio, que quiero 500; ye 

porque. de servir,no, ESPRrO 0d caia 

mas seguro galardo, 4 esca e UY 

Diotloso guien, ha; ¡sergido..:. dodo 0) 

esBs E] Im á: quien, pue de,decirs ideal 
gue 95 agertarie á sergio! 9129 cb ota 

premio de, abel par rre exi 08 

stdemall ¡o Reyaio siónib not ¿HA 

Ar ados pin voyuá:deén: moños ls su) 

las cartas ici b op sota olledso E 


- ¿8 


; 3 


' y e La y 
Mic xo 


vr 


¡ic nenos) el Rey UN 
Marques 


.  Xa os puedo. des 
el parabien, del lúgar Ei 
que presto, habeis, de tener. 
Conde, a 
Lo que al Rey, le respondi ,. 
respondo ¿ á vuestra. amistad. 
' Marqués. y 
Yo os amo con la lealtad decia 
que debo Y me debo á Mie 


¿ESCEÑA XL 
El Conde , Finca ha Clarin, 
4% “ye 1% 
; doll e it-k 
Lo mas Pote hecho ya... si 
Conde: 
Antes, Clarin , lo que es menos, 
que en los negocios agenos +) ** 


menos libre el alma está. 
Digo ágenos', que no son 
los que: tanta fuerza: tienen 20075 


si bien á ser propios vienen | 00? 
por tah- justa: obligacion. bald 
No quise ven 4 Florela + e0.> 
_ primerotáne al Rey; y asi, oo 0% 
con la Obligación cumpli; 2? 


agora y Cláriw; veréla 
con espacio, que despues 00020 
de ausencialserd razon. 00d 0 
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Clarin. 
Hoy, señor, tu pretension 
alas se puso en los pies. 
Gran merced del Rey te espera 5 
y fuera de parecer, 
que hasta tenerla, y saber, 
que no sea tal, que prefiera 
lo que Florela merece , 
no traláras de casarte. 
Conde. 
A no poder disculparte, 
que wi aficion te enloquece, 
vive Dios, necio , que hiciera 
un disparate contigo : 
¿eso dices ? há 
Clarin. ó 
Esto digo. 
Conde. $ 
Pues aunque el Rey me prefiera 
á sí mismo , ¿ puedo yo 
igualar á un ángel. ? 


Clarin. 
E 1 Mira 4 
tu calidad. ej 
Conde... pora 
Es mentira Y 


cuanta misangre medió, i 
comparada á su belleza : 

mas cuando su gran valor Y 
considere sin amor, de] 
no la jguala á su nobleza. 
Vive Dios, sidel. Romano 
Imperio el cetro tuviera; 8 
ó como el sol en su esfera , ; 
fuera señor soberano. sh 


a 
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de la tierra y. de la. maryol ¿of : 
que me pusiera, á sus piesyo:: 
aun pensando que despues»: i 
no la pudiera igualar. ¿53 H 
? Celio.cómo «callas lanto? 
ENS OE, Finea. 
Señor , como yo-no entiendo 
qué tratas, estoy ama 
y callado, ..: - 1% 
Conde. 
: No me espanto, 
que, yo. sé que si supieras 
que premda adoro... * ' 
'Finea. ¡ 
¡ Ay de mi! ap: 
Conde. ¡ 
Por lo que ya lie visto en tí, 
que otro; consejo me dieras. 
¡Ay , Celio! quiero á una dama, 
que por verte tan discreto. : 
té la he.de mosirar, á efecto 
de que culpes quien disfama 
un ángel de tal valor, 
con pensar que yo la igualo ; 
cuando á su sol me regalo y. : 
deshecho á su tierno amor, 
Este es un: necio, que, debo r 
sufrir, porque me ha criado 3 
tú has de ser de mi cuidado , 
desde hoy , secretario nuevo ; 
tú, de todo el pensamiento, 
sin: encubrir parte alguna., 
el dueño, y de mi fortunas 00 
dichosa , próspero viento. -> 
Contigo quiérotratar 90) 2:00 


452 ESOS: 
d los fayoves:, lós deseos: jo ii el 9h 
porquesveas:ta,sque empleos! 
tan venturososidecámariso 008 
Bien haya quien: con discretosit 
trata Sasubienes!, 6 males 09.3% 
porque en fimde Causas tales 
resaltan: tales efectosi0s 00904 
Cuandoveo unventendido :* > op 
tratar con un necio, y0ber oo Y 
su amigo, vengorábener 
¿aquel hombre por perdido ; 
porqueió diciendo ebgecreto yo "P 
ó aconsejandolovmbal phasto »up 
ha de ser de causaltal, 
nu sj esinecio y hecio el efecto. 

El Rey cuando tieñe al lado 
el sábios, ycuan bien: aciér ta ho Y 
que ác quien el weloj concierta y 
.sseudebe: andar comeertado; «06: 
El sábio gobernador >1 003 00 
con prudentes consejeros el 0) 
abila.bien los aceros) 02 2up 9 
y puede cortar? mejor: POD eE 
No: ha y'sábio al lado del necio q > 
un loco hace muchosilotos., +» 
siem pnestós :sábios isow pocos; >" 
por sábid»,: calera ta ¿A 
que: cuanto ensestercamino 202 
contigo-he tratado Hue» 2 sd pr 
satisfaccion:, en quechallé: obio b 
tu qnleudimiento divino. ++ . 5! 
Y asi, caunque: pages 'hé:gustado 
que mejsirvas com espadaios ll 
que está mas: acreditada, 50000 
honra que la ¡traecal lados: 11 05 
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Que aunque es verdad que la mi 
es en lo que has de: servir, : 
no la embota el' escribir; ' 


y más cuando yd presuma A 
de general de una empresa, 
Coueaque cese la de Uugria; ; 


mas porque de ambr lá mila 

ya sobre tus*hombros pesa. 

Ven con este fiécio á ver: 

á Florela, y tu dirás, 

que no bay ev Nápoles mas, 

si Dios no lo beds á sr Vase. 


br ESCENA 62 la 


hs 


Li ¿Finca y, iecis 
ys Clarín. 
¿Que te dice este Calisto: / 


de la hermosa Melibea ? 
> 77 
Que es hoñibeS, y que la desea. ' 
¿Qué aguardo con loque he visto? ap, 
¿Pórqué no me vuelvo ¡Ay cielos ! 
pnes no puedo conseguír: > 
Jo'que intento, y esomorir 
muy bajo, moríw de zelos ? 
Y no hasido atrevimiento, : 
que aqúeste nombre: le dé, 
¿que morir de zelos., fue» 
bajeza del pensamiento.) ++! 
Pero , ¿porqué zelos: llamo 
lo que no lo.puede'ser ? 


Este quiere una muger, 
sin saber que yor le, amogj; 0001 
ni tenerme obligación 1000: 220% 


¿que agravio, 'mi-elosipuedo.- 


¿ 
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«tener y mi pedir. al. miedo, ...% 


de mi injusta perdicion.?: 

Laca fui, leca he venido. , : 

de mi. tierra, tras un hombre ; 

que apeuas sabe mi nombre, 

¡mí nombre,! ni aun si he nacido. 

¿ Hay, desdicha, hay necedad, 

sies la necedad desdicha, 

como la.que tengo dicha ? 
Clarin. 

Ya tu nueva voluntad 

estará haciendo quimeras, : 

de la que te muestra el Conde: 

no me espanto , que responde 

Celio , á la merced que es peras. 

Bien entras en el servir, 

con achaques de mediar): 

que esto de solicitar ' 

gran premio suele adquirir. 

Criado de señor mo0z0,. dy 

que no es oficial del gusto, 


- muerto de hambre y disgusto , 


dale sepulcro en un pozo. 

de estos en que guardan niey ey. 
con esta letra valdía : 

Aquí murió quien vivia 

de solo.hacer lo que debe. . /., 
No sé quées , que no lo entiendo 
este deleite de amor, 

que en:penasar otro mayo . 
á naturaleza ofendo. 

El que tiene mas vasallos:y: 
mas riquezas , mas oficios. 
mas soberbios edificios, 200: 10 
mas enjaezados caballosy. ; , 


OR pas 
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no tiene justo contento , 
miertras no ha comunicado 
con una hermosura al lado y 
su intrínseco pensamiento. 
¡Ob fuerte imaginacion ! 
¡ob loco deleite humano! 
Finea. 
Yo, Clarin, pienso que en vano 
tus zelos del Conde son. 
Soy hombre de bien, soy dc 
no sirvo por interés, 
aunque de opinion estés, 
que la privanza me doble. 
Contradices al amor 
de tu señor, no eres cuerdo, 
aunque las sospechas, pierdo 
que tuve de tu valor. 
Criado que contradice 
al dueño, no ha de medrar, 
que consiste en aprobar 
lo bueno, ó malo que dice, 
cuanto mas en lo que hace, 
¿Esta dama es bella ? 
Clarin. ': 
me Sí. o 
Finca. 
¿Es noble ? 
Clarin. 
Como él. 
Finea.... 
sy Pues dí, 
si es noble, y le satisface». 7 
¿en qué yerra? 
Glartn. 
_Eu,no saber , ' 


a 
Ñ 
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á donde el Rey'1é pondrá; Jn 
que quizá le igualar yo 
con su sangre y su poder. 
“Finea. 2 


Necio ¿sojoha ya los Reyes: ds 
no emparentan con vasallos¿ +). 
obedecellos , y"amállos 3 
son del servicio las leyes. +0" 
Tratemos'de nuestras cosas; 


ed , 
yo estoy en-Nápoles ya: w 
¿no me entiendes? * o 
Clarin. uisda 
DAA Claro estás” 
dos muchachas tengo hermosas? 
á la: una quiero bien; be 
tengo temor 4 tu brio. ed dados 
“Birteas ii 
¿Qué temes? 01 003 0 chair) 
4 Oticach! : Ho 18 
Un desvarío. 
: Finedal 00 y 
¿Zelitos?! vpo ol aa 0d o 


A dlarino sado sie, 
Celio,, tambien ; 
que á las véces dl el hombres.» 
Finea; 
No digas mas. 
Clarin. 
¿> «Con cuidado 
muchas veces te he mirado. 


r 


14) 41 ad 3 


a 0% Finca. 
Pra pl 
¿Y en diiaalcr 29 la 
Clarin. 00p 194 


0 Gentil hombre, 
Y está pícara! qué adoro, 
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es una veleta, al ames, 
y en mirando tu donaire, 
me ha de perder el decoro, 
Finca. EA A Y 
Eso es "pura necedad ; 
que donde hay amor con trato), 
no es posible que sea ingrato, 
á la primer voluntad. 
. Clarin. siii 
No conoces las mugeres;. 
porque aun tu barba procura 
ser de la primer tonsara 4 
y en lo del trato no esperes y, 
que por lo mismo desea 
una muger novedad : 
yo fio de tu amistad, 
que como me dices sea; 
Ven, y verás dos infames Ha 
que pueden prestar” contento. 
al diablo. dC Ab A 
Pu Finca. ¡ 
¡Qué atrevimiento? 
no quiero que así las Mames. 
Clarin. 
¿Pues qué, quieres. que te, diga A, 
que son Reinas ? ' 
y Finea 
Que: honres quiero 
é las, UB ads 


olulin 
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Finea. 
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Fínea. 


t 4 ¡a > 


¡ Ay de mí , aos he "Seitdo Po 
4 amar un hombre perdido 
de amorés de otra muger. 
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ESCENA XI. > 
SALA EN Casa DE FLorklaA. 
Florela y el Conde.  * Ñ 
Florela. ; 
Voime templando , que quiero 
que el contento nome mate. 
; Conde. : 
No presumo que lo es ' , 
placer” que puede tem plarse., 
Florela:as ióliaiea go 
Quiero decir que le doy: 
al alía, no'en todo y en: parte; 
que'si:todo se le diera, 


pudiera el gusto anegarme :. 6 
los brazos os vuelvo á dar. 
Condes cion ro4H 


Bien merezco que me abracen .. 
brazos que mescuestan «vidas. 
Florela.. 


los pudieran merecer. 
Conde. 
Bien hayan dosdichas tales, ' 
que hacen á ún hombre dichoso», 
: . “FElorela o: 
Temo de vos informarme +; 
en materia de memoria. 
Conde.* 
Escusa teneis bastante . 
si os gobernais. por la yuestras 
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Florela. | 
Yo no he podido 'olvidarme. 


Conde... 


| e de mí, * paño 


. 9 Sd A 
Lao iy Ab “A 
. 


e . e e . [o e 
CAOS aaa AS 
o Op. SUP e slds aio : 
AID ¡Florela.«: tna la sup 
Mejor pudieram: ¿pasarse 
entre las Úngavas: damas A 
que vuestéa (persomay deWemos!g 
y esto del embajador , 
obligaba 5omuchos lances. > Y 
¿Cón quién, vuvisteisclugaré!s la 
¿qué os digeron ¿¡No sé:calle -: ap 
ninguna: 'cosaconmigo.! ) 51 sibug 
25h 4 Conde. 20 ¿0setmd sol 
Hoy quer els desespérarme : ! 
estousi; que hue Esp el 
templabnre sel igustorii 4, sqscrd 


Fiórela? 
| .Dejadme. . 
pensar en que tuve 1 O 
Conride=s 2. 0 


Tuvisteis zelos: de waldes::': ' 
que yo no sabiavla lengua, 
y en leginido:datnw/á háblarmas 
ella se-éntendiaiá six 5 100 08 up 
en el úngaro. lenguaje, 

y y0, nd ella oñiriócmá y lo omo Y 
sespondiendo.disparáles::0! ¿19 
Ejorela: 

¿Diéronos algun fovowB; sit 
54 vida: mía "mostradme 20 19 
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banda, flor, papel, ó cinta,” *: 
que aunque en palacio escusase 
la: novedad , ¡estas cosas 
no pudieron escusarse 
en casa de; ynestro huésped. 

E Conde. 
Florela, un rayo me abrase 
“si vi la hermana de Alberto; 

y aquí “llegan mis dos. pajes , 
de quien podeis informaros. 


a ESCENA XIV. 
DIHTOE ción y Finea, 


si Clariñ: 2. 

Clarin no ha de declararses 
ya conozco yo su humor 2 
Conde. 

Tú, Celio y pasa adelante, 
dile á la hermosa Florela , 
que aun no quiere asegurarse y 
si ví la hermana del huésped , 
aunque dicen que eva un nel 
donde pasé aquellos dias “7 
Pinea.* 
Si puede crédito darse ios 1 
á un hombve de bien, que sirvey 
yo Os juro que en nua cárcel 
tuvo Alberto 4 su Finea. 
Perdonadme que le. llame 
su nombre én presencia vuestras: 
Hlonelas» hb 1ajarr e 
¡Buen paje). ag alos 
cube Pay: : 
sion3? ¿Nistiéñdo: á Nápoles ó 
11 
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]e recibí en el camino; * 


A 


Florela. - ) 
¿Y de este puedo informarme? 

Finea. * ñ 
Bien podeis, señora mia, 
que allá ví al Conde. 

Florela. 

Tú. traes 
contigo la informacion. 
finea. 

No es justo que así me trates 
¿tengo cara de mentir ? 


Florela. 
Tienes á lo menos talle 
de solicitar placeres : ri 
al Conde. ; 
Fines. : 
¡Desdicha grande ! 
segun eso , bien me puedo: 
despedir. ' " 
Conde. 
Presumo que antes 
te quieren hacer mercedes. 


Clarin. 
Mi señora, no te espantes , 
que si es mala condiciot1 
no querer asegurarse, 
no quiere amór , que son zelos.: 
El Conde fue á cosas graves, -? 
no como presumes tú 1 
á tratar de enamorarse ; 
conmigo , que le asistí, 
habló siempre en adorarte, 
y «en. solo sentir tu ausencia. 


e 


Florela, 
- ¿Qué testigos? ' 
mb Conde. 
¿No,, pues baston 
juramentos, ci 
ais Florela. 
7 , ¿Cuales? 


Lo 
vrbgg den Conde. mee 
a Oye. 


Plega al cielo, , que, me falten 


| 


tus” ojos y si te ofendí p4: 


ni en palacio, ni otra parte e 


vi muger, Da 4 
¿Florela: 


No lo die 


¡que jurámento notable! 
¿mis ojos juras ?: 
0 Conde. 


i 


«$ 


n€$7 


¿Pues, Colio y A 


¿tú que sus cielos miraste y 
ahora di si perdellos. 
es juramento bastante ?' 
, Finea. 
Mirarlos despacio quiero. 
Elorela. 


¿Los ojos quieres mirarme? 


Finea. 
Quiero saber su valor, 


porque el Conde no se engañe. 
¡Jesus?!. és, gran, juramento ; 
0 dos cielos y que: por darles 


este nombre, tienen Almas a ps 


a 


con sol, que en sus niñas es 


creed. al Conde y señora. 
% 


Í 
k, 
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Florela. + 
Ya quiere en el mar bañarse > > 
el del cielo, y del járdin 
llaman los claros cristales » 
á gozar de su armonía ; ; 
venid Conde, porque trace 
con vos, lo que ayer me dijo, + 
hablándome en vos, mi padre. 

- Conde. 

Si es en nuestro casamiento 
no haya causa que dilate, 
Volveos á casa vosotr 03, 


ESCENA “XV, 
Finea y Clarin. . 


Finea. 
Y yo volveré á' matarme. ap. 

Clarin. 
Vé, Celio, á ver nuestras daifas ¿. 
no nos ocupen galanes 


la puesta. 


Finea. > 
¿Es gente de muchos? 
Clarin. 
Diez , ó doce personages, 
de ellos dan , y de ellos no. 

Finea. 
Pensamientos me combaten, ' ap, 
que me han de quitar la vida. 
¿Inia es ; gente de donaire? 

Clarin. 

Tú lo verás.” 

Finea. 

Pues no temas , 





aunque el mismo turco baje, - 
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ACTO SEGUNDO; 
ESCENA PRIMERA. 
«sio 


ALON DE PALACIO. 


A AEÑIT 


El Rey y el Marqués. 


Rey. 
No he tenido en mi vida mayor pena. 
Marques. 
Parece cosa, gran señor, indigna 
de Federico, y de su nombre agena. 
Rey. 0 ; 
¿Amor , á quien no engaña, y desatina? 
Viene esta carta de razones llema, 
que la menor á su castigo inclina. 
Mar ques. 
Llama al Conde, veamos que responde, 
| Hey» 
Llamad al Conde luego. 
' Criado. 
| Aquí está el Conde. 


Ñ 


ESCENA Il 
Dichos y el Conds. 
Conde. %a 
¿Qué manda vuestra Alteza ? 
Rey. 
y No quisiera 
pensar de ti tam gran alevosía, 
asi esta carta, y la razon me altera 


161 
o: eonque:de tí se queja el Rey de Ungria : 
- apor estotra verás que sin espera > 
una traicion, que el agraviado envia. - 
su sentimimiento en ella de tal suerte, 
que con la infamia te condena á muerte, 
No te digo lo que es, pues ya me entiendes, 
y has de leer las cartasá mis ojos. 
Conde. 
¿Es este el premio con que honrar pretendes 
mis servicios ; despues de mil enojos a aral 
Rey. 
Pues dí , si embajador, á un Rey ofendes , 
y traes de esta hazaña , por despojos , 
á la hermana del huésped que te he dado ; 
¿mereces ser premiado ó castigado ? 
Conde. 
¿Qué hermana, ni que huésped ? Vuestra Alteza 
pienso que no conoce á Federico ; 
pues Nápoles bien sabe mi oka b 
y el heróico valor del conde Enrico. 
obiroa Rey. 
Lee las cartas, que mayor bajeza 
no se cuenta de Páris. (1) 
Conde. 
Yo suplico 
£ Vuestra Alteza, que sin dar oidos 
no juzgue. 
Rey. 
Ya los tengo prevenidos. 
Conde 
Lee. “Al Conde Federico, que con particular emba- 
jada me envio Vuestra Alteza, aposentó por “mi ór- 
den Alberto mi gentil hombre de camara, cuyos regalos 


a 


(x) Toma las cartas el Conde. 








pagó con:leválle á le partida, d Finéa blas 
Fuestra Alteza vea y que medio puede tener “tanta in- 
gratitud , ¡y bajo termino, 'que el mas breberserá ca= 
sarlos ; porque Alberta no. tome la debida: sasisfac- 





cion de su. infamia , ú:costa de su pida.0Vo 0up 
y y 2 Bey Sbicnlh per e 
erat dela cartad=imos «be end Y 
Conde. N 
85 «» ¿Gomo puedo, +! ; / 
si dejarme de reir 2 wurah pavicin sr ad 7 
Re. 
; hi IB ¿No te: ha turbado:% É 
esta, maldad ? añora sien eh 29641 Y 
0h ados Ne mriyelo z sd sl A 


Quando seguro quedeign E 
-. no me turba, señor». el ser culpado. 

A arta Mea ds rusa 
Pues tú respondes, ¡ya perdido el miedo, ¿ 
debe de ser en fe de estar casados 4 001 
si estas casado , no, te turbes: Condez! is, +£ 
escribe á tu coñadod tal Rey responde, 

fiviad , Gondes., ¿E ani 99 
Esa) sera tidad no es la que; tengo 5: aos 
que nace, gran señor» de mi inocencia ; 
de Ungria solo, con, mi gente vengo; 
la Acid verdad no quiere ¡Cjenciaco Y 2 
nace, señor, la risa que prevengO ci ost 
de la seguridad de mi:inocencia , 
que un ánimo inocente muestrá en risa, . 
que lo secreto á lo esterior avisa. t 
co «Por el. Rey enla casa de ese Alberto 1 


004 


» estuve con mi gente :aposenlado; us em alot 
2 6 wi á su hermana, todo el ecntro abierto . 
10€ dejé entre sus llamas sepultado: . 


si alguno con quien-tuvo-igual conciertay: ) N 


A 
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luego que me partí,'se la ha robado ; 
no es justo que de mi, que soy tan noble, 
us. presuma el Rey, ni Alberto un trato doble, 

Mo, Yo regalé , señor, 4 sus criados 
de joyas y prole tá y sabiendo 
de su hermana el valor,,con mil honrados 
ofrecimientos le obligué partiendo; 
ni la yi ní la oí, ni mis cuidados 
fueron mas que servirte, disponiendo 
1us cosas con reeato y con prudencia. 


Br: 


Marques. 
Por Dios que persúade su inocencia, - 
Y que debe de ser, que algun amante 
que tendria Finea, en la partida 
de de EGOnEO), halló lugar bastante, 
la casa en tanto huésped divertida. 
Rey. 
No puede ser, que cosá semejante 
hiciese un hóttibre noble. 
- Marques. ' Je 
Es conocida 
maldad del mismo que robó á Finea.. a 
Rey. 
Querrá que su defensa el Conde sea. 
Conde. 
Señor, aqui me queda la cabeza 
cuando se me probare que yo he sido. 
«infame autor de tan cruel bajeza. 


1d se , 
Ou 


Repo i 
Estoy de tu inocencia persuadido, 
pa | 4 , Conde, 


Mas honra mis servicios Vuestra Alteza 
con esa confianza; sus pies pido, 
déme mil yeces estos pies... E sup 


10 1 
|Mapa so ol q 
Escribe; $eri 9.0 1 
que quien nunca ofendió seguro vive. Mase. ] 
ESCENA: Mix: ¿ono ob 
. El Conde y el Marques. . 
Conde. la % 
¿Queios parece, Marques ? | vta ES 
arques, 153 y 
Que escribais luego 
respondiendo á esa carta, és de 
Conde. 


a+ 
y 


No he querido ade 
leerla , por no ver que un hombre.ciego;, 
se A rernes airado y atrevidos. 

Marques. 

¿Qué importa un desatino ? abridla OS Fuego . 
que no será tan necio, aunque ofendido. 
Conde. 

Por vos la leo , aunque temiendo el daño 

que puede pea me: de este engaño, Us 

Lee. En mi casa os aposenté , en mi voluntad os 
tuve , la confianza de vuestro nombre me engañó, 
pues ¿mi casa habeis sido traidor , y ú4 mi ooluntad 
ingrato, y d mi confianza tan desleal , como os lo di- 
rá presto mi agravio , pues cuanto tardo en llegar ten- 
drcis de vida. DEN e 
¿No os dije yo , que en fin, como ofendido, 
era fuerza escribirme descom puesto? 
Marques 

Si está engañado , corta ofensa *ha sido, 

que aunque libre, tomó término honesto: 

que luego despachtis un hombre , os pido, 

que por escrito satistaga de eso “> 


. 


471 
á un noble caballero: ** 
*l Conde.' * -h 
/ Si él lo piensa, 
disculpo'las palabras por la' ausencia. 


UFI y 





vaj2s ESCENA IV. ' 
SALA EN CASA DE: RBA lá “ 
pl . 
nto, _Florela' y "Finca. ' 
Hlorela. 


Que está muy enamorado : 
el Conde , lo dá: 4 entender. 
ota ebay 0 
¿Y quien puede merecer 0% 
mejor que tússa cuidado! 
Elorctar os > 
Ya vas, Celio', conformando + 
las dijo con el. nombre. 
Finea. 
Pues á fe que no' soy hombre o 
para andar solicitando. 
Y si el nombre:de: ,... 
aunque ya la cortesía phonp 0; 
si ya no fuesesirohia, 
otro notmbre'le promete; 
pues como al que es bachiller: > 
le llimamos' Licenciado, : 
moreno al negro, y honrado :' 
' al que no lo quiere ser, 
encubridor se llama 
tercero, desde este dia 
1 dejaré mercaderia 
que tanto el tercero infama. 
No quiero seryir al Conde. *: 
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mi Florela.:. Aero BE dá Yo Pe > 
¿ Cora si te quiere bien? Le 
¿e ola Linea. 
No porque el. nombre me den... 
que al oficio corresponde ; 
mas, porque despues que estoy 
en Nápoles , he tenido eE 
una desdicha. : PARDO A AR | 
¡Plorela. ' 
cda ¿ Qué ha sido? 
Finea. 
No só mas de que lo s0y. . ..; 
: a Plorela.. 0 0 
¿Tú pur ser, sepan od 
siendo criado. leal?.. de 
vob Fines 0. e 3 


= 


Parécete pod mal dá 
estar. TS 
Florla, FT q 2) 
me CG Cómo? 
vila Finca. NE el 


' Enamorado. ! 
premió O E 


¡O que donaire, a 
AI AS pa 
Lu Nos pita: orté 
este dns ape puros 804 
que no me cueste el. donaire: .: 
la vida... Lo E 
- Florela. O y EN 


¿Quien es 3 
E 147772, PE CATA 
No, sé, 
PO de A 
Por 1d mio de lo digas. 0 
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Finéa. *' 
Si me guardas el secreto. 
, Florela. 
De guardártele prometo. ' 
poe Finea. 
Mira que á mucho te obligas 3 
que es una dama del Gonde. 
Fiorela. 

¿Pues el Conde tiene dama 
fuera de mí? ¿el Conde infama 
su lealtad ? Habla, responde : 
¿quien es aquésta muger ? 

inea. 
Vna muger enojada, 
que de verla tan airada 
mo la acierto á responder. 


E Florela.. ' 
¿APTA MN 
Fineo.: Mi 
¿Pues ya no sabias 
que tu troll ral) y valor » 


«pueden abrasar de amor, 
Florela , las piedras frias. ? 
Diras que es atrevimiento, 
claro está; mas e gpeoiaic > 
y sin cta quien soy » 

no es tan loco pensamiento. 
Quita: la imaginacion: - 

de lo que piensas de mí y 
que;cuando yo meatrevi' : 

no fue sin mucha ocasion; 

ni creas que es deslealtad» : : 
querer lo que quiere el Conde; 
pues mi ausencia te responde ,'* 
que antes: le trato lealtad. 


P 


414 


Si yo me voy,por ser fiel, 
¿en queme puede cúlpar?..., 
no fue en mi.mano mirarz + 


y 


serálo apartarme de él... 1 
Florela. 

Como habia de enojarme,, € 

Celio y he,querido reirme, .. 05 


porqne puedo persuadirme, 

que ha sido posible amarme. 
No es de admirar en tu edad , 
que. yo te,parezca bien ; 
melindres son para quien... 
nunca tuvo voluntad. 

Si tú, Celio , porfiaras 

en cosa tan desigual , ID np 
que me pareciera mal, 100: 
es sin duda, y me enojaras. 


. Mas quien quiere y no porfia $ 5 


dice su amor y.no0' enfada, 

y no, sé.que ofenda en nada , 

mientras no tiene osadia. 

Celio, á ninguna muger 

la pesó de ser querida, 

como no fuese ofendida. . » 

Quiere tú, no me lo:digas, :.: 

que tampoco lo diré... 

al Conde; pero con fe .. 0 

de que á ser mudo te obligas. ;: * 

No viendo corresponder ,:. 

es fuerza que has de olvidar; 

que amor no. puede durar 0: 00 

sin ayudarlo 34 querer 20000 
5 Finca: a As 

9 Quieres tú que yo te diga. >. 

quien soy:, y disculparás + y 


an 








asu 
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miamor? mi y 
E Florela, 
Quiero. 
e ¿eorad Finea, 


Hoy sabrás > 
lo que á quererte me obliga; ' 
que mejor que el Conde soy. . 


ojo Floreta. ' 
¿ Mejor ? 
 Finea. 18 
pta dl - Escucha. 
o! Floreta. 
| -No mientas. * 
. Finea. ñ 
Jura el secreto, si intentas » 
«saberlo. 
Florela. . 
A fe de quien Eope 
Finea.. 
Si juras el ser muger, 
fue juramento discreto; 5) 


que de no guardar secreto, 
juró naciendo su ser; 
Mas si juras á quien eres, 
ye me doy por confiado. 
'Florela. 
Mucho, Celio, has afrentado 
el yalor de las. mugeres. 
Finea. 
Hijo. soy , Florela hermosa , 
del Rey, de Aragon, Fernando ; 
miva:tú si puedo yo 
tener pensamientos altos. 
Mucho dige , ya lo: he dicho, 
y esto, en fe: de que bas jurado, 


A ¡ 

y tambien de que me Voy, 05 ¿or 
si al Conde piensas contarlo+ 
aunque no se lo dirás, 0104 
que no has llegado á los brazos , , 
que:es adonde los secretos 
no tienen reparo humano. 
Yo, en.aquesta confianza, 1% 

te he dicho lo. que he callado 4 
al Conde, y aun á mí mismoy” , 

si á solas conmigo hablo. 4 
Dirás, ¿pués hombre, si fuiste , 
quien dices , como has llegado 

á servir de esta manera ? 

Esto te digera Fabio, 

el criado que me sirve, 2 stud 
- que es el Marqués, dou Fernando 
de Cabrera , yde Aragon , 

que hasta.el mombre se. ha mudado ; 
porque yo, que aquí soy Celio, 

don Alonso: alláme llamo: A E: 
Oye la historia, y sabrás 

por donde me atrevo á tanto. 
El Rey quiso cierta dama, 
de quien por sucesos varios + >” 
no fue, Florela, marido; -* 
nací yo de estos engaños. : 
Casóse el Rey, y me dió 
en breve tiempo un hermano, ' | 
“entendido y gentil-hombre, | 
que lo era el padre de entrambos, | 
No nos criabamos juntos, 5, 
que aun no estaba declarado 

mi nombre, por el. temor : 

de los zelos , siempre. largos 5 
porque lo que fue una vez dd 


ll A 








amor , por dicha, obligado, 
piensan las propias mugeres, 
que ha de durar dos mil años, 
Enviudó el Rey, y con esto 
me trugeron á palacio 
de una aldca en que vivia 
con un retirado bidaizo. 
Cobróme el Principe amor, 
ya de la sangre ayudado,  . 
ya de algunas gracias mias, 
puesto que soy desgraciado. 
En los ojos de la curte 
hallé gusto, y, ya inventando 
galas, y fiestas, que fueron 
ocasion de tantos daños; 
puse los ojos, ¡ay Dios! 
en una dama, que estando 
en. un jardin cierto dia, 
se dejó tocar las manos. 
Hizo el Principe lo mismo; 
veis aquí todo trocado 
amor en odio , que luego 
nos dividimos entrambos. 
Tenia yo, aunque era menos, 
Florela , aquellos privados , 
que no llegaron á ser 
de la llave de mi hermano. 
Estos, ya por sus consejos , 
ya: por sus lisonjas , dando 
principio á nuestra discordia, 
iodo cuanto yes causaron ; 
pero la firme señora 
que le envidaba de falso 
al Príncipe ) Y Me queria, 
dispuso de suerte el caso, 2) 

E 1 
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que en ausencia de su padre 

entré una noche en su cuarto... 
: ¡nanca entráwa !.... Al fin, Florela, 
entré atrevido y gallardo. 
Pasáronse algunos meses , 
el huesped de estos cuidados, 
descubriendo su secreto, 
con irnos la vida á entrambos., 
Mueren , los que no han salido 
á la luz, por ver sus rayos ; 
que no saben , que acá faera 

- está la muerte esperando. 

Como llegó la ocasion 
del mal encubierto parto, 
asistí á verle en secreto, ' 
y el niño infeliz tomando . ' 
en la capa, mal envuelto, 
con ella, entre algunos paños, 
salí , donde pensé yo. 
que asistian mis criados. 
Llegó el Príncipe á saber r 
quien era, y yo porfiando 
á no querer descubrirme, e 
dos, ó tres me acuchillaron. f 
¡ Caso estraño, que otros riñen 7 
dando rodela al contrario, 
y yo para defenderme, ¿ 
daba todo el pecho á.tantos! 
Quiso Dios que mo le hirieron y. 
ni á mí; pero no es milagro » 
que mal pudiéran herirme. 
con un ángel en Jos brazos.' 
El Príncipe lo quedó, 
y Aragon alborolado 
de suerte, que en una aldea Y 


— 
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de las faldas de Moncayo, | 

dejo el niño, y por la posta, 

en toda Francia no paro: 

corro á Flandes, llego á Ungría 

á la sazon , que llegando 

el Conde con la embajada, 

pude aficionarme tanto , 

que así, por mas ocultarme,. ' s 

como por verme obligado 

de su amor é inclinacion, 

en el camino le aguardo: 

dióme oficio de mi edad, 

que esto, no lo tuve á agravio. 

Fióme aqueste secreto, 

que la vida me ba costado, 

que viendo tu rostro, be visto, 

de lo que amaba reparo, 

colvidando cuanto quise 

hasta romper su retrato: 

no sé como me atreví 

á decirte, suspirando , 

lo que no pensé, Florela ; 

ya lo dige,.y ya me parto 

que el decirlo fue partirme;z. 

mas juramento te hago 

á la Cruz de aquesta espada, 

como aragonés honrado, , 

yá la que traigo encubierta 

de: nuestro español Santiago, 

que si me guardas secrelo, 

y me veo en ¿el estado 

que pienso, y el Conde falta 

á vuestro concierto y tráto, 

de casarme, y de enviar. 

por tí al Marqués don Bernardo 
Y 


in 


-180- ; ADA, 
| desde Aragon, porque estoy 
por tu belleza espirando. 
Ten lástima de mi muerte, : 
pues que me han muerto tus manos; 
que en tenerla de mi vida). 
no haces al Conde agravio. (1) 
Plorela. 
Tente, tente. 
Finea. 4 
¿Qué me quieres? 


ESCENA Y. 
Dichas y el Conde. 
Florela. Ap , 
Entra el Conde: no lo digo. + 
Conde. AE y 
¡Que pierda un hombre un amigo. 
Pos enredos de mugeres,- 
ó por su propia aficion; 4 
su disculpa le disculpe! A 


pero que á un hombre le culpe 
. . . ? 
la agena imaginacion , 


¡es la mayor novedad 514 
que se ha visto ni se ha oido! + 
Florela. 4 
Pia 03 

Seas bien venido, Y 

¿qué hay de nuevo en la ciudad ?. > 

Conde:* 16N1, 1d NIN 

Cartas , señora , de meri! a 
Florela. 000 Sp 


pay? 


Contravias deben de:ser , 


PS EN 3 FAN a . 
(1) Hace que se.va, 


x 4 


Y EIA AL 23] IS 











pues te veo suspender, 
y mas eu presencia mI. 
Conde. 
Si son cartas contra mí, 
¿no me han de causar pesar. ? 
, Florela. 
¿Contra tí ? 
Conde. 
¡Puedes ponsar 
tal coja! 


. 


Florela. A: 
¿Qué? 
Conde. 
Escucha. 
Florela. 


Conde. 
Escribe el Ungaro Rey, 
diciendo , que le he robado, 
contra la ley de hombre honrado, 
y humana y divina ley, 
al huésped donde posaba 
una hermana que tenia, 
Florela. 
¿Y ser verdad no podia ? 
j Conde. 
¡Eso solo.me faltaba! 
Ni podia ser verdad, 
ni la ví, ni sé quien e$; 
público partí, despues 
sucedió esta novedad, 
Florela. . 
No se queja sin razona 
Conde. 
Hareisme desesperar. * 


182 CANA 
+ Florela. 
¿Pues cómo os pueden culpar 
sin causa de esta traicion ? 
Conde. 
Celio , ¿aquí estás ? 
finca. 
Si señor. 
Conde. ) 
“Ponte luego de carino. 
F.inea. 
¿De camino * % 
- Conde. 
«.Determino 
defender mi noble honor. 
Esta carta has de llevar 
"a Alberto, y aquesta al Rey, 
Finea. 
¿Yo, señor ? 
Conde. 
q Ó ¿No es justa ley 
servir, defender y honrar 
á sus dueños los criados , TO 
cuando hay tan grande ocasion ? 
finea. ¿5 
Yo conozco que es razonz 
pero hay otros mas hróidon y 
y de mas entendimiento, 
Conde. - | A 
Pues bago eleccion de tí, 
yo sé que sabras por mí 
defender mi noble intento. 
¿ No conociste en Ungria 
á Alberto? + Mi 
Finca. ' 
Yo, sí señor: 
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Conde. 
¿Pues quien le hablará mejor, 
Celio , en la inocencia mia? 
¿No sabes tú que he venido 
solo?  * 
Finca. 
Y como si lo sé. 
Conde. 
Siá Finea vi nvhablé, 
mi amor te merezca olvido. 
Florela. 
Ya , Conde, sé lo que son 
los cuidados en ausencia. 
Conde. 
Vive Dios, que mi inocencia 
dé voces á tu razon. 
Juzga, si quieres de mí, 
como es justo. 
; Florela. 

Ya he juzgado 
que te ausentaste , y ke hallado 
que duró el amor en tí 
hasta que viste esa dama. 
¿Donde la tienes ? bien creo 
que puedes de mi deseo 


fiar lo que el tuyo ama. 


¿ Porqué no la traes aquí ? 
Conde. 

¡O pesar de mi desdicha! 
Finca. 

Por aquí ha de entrar mi dicha. 
Conde. ap» 

¡Que tú me trates asi! 

¿Pues satisfacese el Rey 

y el mundo de mi inocencia, / 


484 


y tú en mi propia presencia , 
contra tóda justa Ley, $ 
de amor y de obligacion Ñ 
por culpado ya met nombras. 
por imaginadas sombras? 
- Florela. 4 
Muy justas sospechas son ; 
que el Rey no te ha de querer, 
ni tener zelos detí, 
y yo, Federico, si, 
que pienso ser iu muger. 
Conde. 
Perdone mi atrevimiento», 
que no le puedo escuchar. 
ESCENA VI. 
. Florela y Finca. 
Finea. . 
Mal has hecho en apretar. 
tanto al Conde el pensamiento; 
que de ser esto verdad, 
verdad es, y la ha traido. 
consigo: á Dios. Hace que se od. 
Fiorela, 
¡Que atrevido 
te hide ya la voluntad! b 
Tente , vuclve, escucha , para 


q 


Finea. 
¿No ves que me be de partirb: de: 
Harto bueno fuera ir, ap. 


donde Alberto me matara. 

¡Caso estraño ! ¿que este intente 
que vaya á mi propio hermano ? 
mas no me enviaba en vano, 
cuando disculparse intenteg 





Ñ 


pues soy la misma ocaston. 
¡ Triste estás! 
Elorela. 
Estoy pensando 
venganzas. 
Finca. 
No son, amando, 
nobleza ni estimacion. 
Florela. 
¿Pues no dices que es verdad ? 
Finea. 
Y si me guardas secreto 
te la enseñaré. 
Elorela. 
¡Qué efecto 
de zelosa voluntad ! 
¡ Ay Celio! si tú me enseñas > 
esta muger , ten por cierto 
¿Que te adoré. 
Finea. 
. Yo soy muerto 
si se entiende, ni ¿un por señas. 
florela 
Quíteme el cielo la vida 
cuando te venga algun daño. 
Finea. 
Hoy verás el desengaño. 
 Florela. 
Tú la palabra complida; 
mi hacienda es tuya. 
Finea. 

No quiero 
mas premio que hacerte gusto, 
aunque dé al Conde disgusto , 
por la fe de caballero. 


185 


186 


/ Florela. 
Fia en la palabra mia. 
Finca. JA 


o 


Gran necio debo de ser, 
pues fio de una muger 
dos secretos en un dia. 


ESCENA — VII. 


DrecorACcioN DE CALLE. 


Alberto, y Lusidoro de noche ; Alberto con una 


pistola 


Alberto A 
De otra suerte quisiera disfrazarme, 
ya que á Nápoles vine, Lusidoro, 
á cobrar el honor que me han quitado. 
Lusidoro. 
¿Cómo quieres venir mas disfrazado PA 
que no siendo de nadie conocido ? 
Alberto. é 
Si del Conde lo soy , que me ha ofendido, 
¿qué importa que ninguno me conozca ? 
Lusidoro. 
Guárdate de él, hasta que llegue el dia 
que te puedas vengar de sus agravios. 
Alberto. 
¡Que pocos son en la venganza sábios! 
ádonde tendrá á mi hermana Federico ? 
Lusidora. ' 
¿Pues hale de faltar lugar secreto 
en esta insigne máquina ? ¿no adviertes 
tantos palacios, tantas torres fuertes , 
tantas hermosas quintas , y Jardines, 


y que de la ribera , los confines 








parecen otras calles y ciudades ? 

Alberto. | 

¿En fin, á que es mejor , me persuades, 
disparalle de noche una pistola ? 

Luúsidoro. 


¿No me parece que es venganza honrada, 


porque donde hay traicion , basta la espada. 
Y si te dige que era bien matalle, 
en su casa, en palacio, ó en la calle, 
fue consejo, no mas de consultalle 
con el honor entonces; mas agora, 
mirando que otros medios son mas cuerdos, 
y remedian mejor tu honor perdido , 
que no le mates á traicion te pido. 
Alberto. 
¿Pues qué llamas traicion ? ¿córreme acaso 
obligacion de hacelle el desafio, l 
habiéndome quitado el honor mio ? 
Lusidoro | 
¿Si pudieras casarle con Finea, 
no era remedio, Alberto , mas honrado ? 
Alberto. 
¿Quien duda, que si el Conde se casára , 
cuanto honor me ba quitado me volviera, 
y que el remedio mas piadoso fuera ? 
Pero llegando á ser rebelde en todo, 
sola su muerte puede ser el modo 
para que salga yo de tanta afrenta. 
Lusidoro. 
Si al Rey hablases, tengo yo por cierto, 
que puesto el Conde en ásperas prisiones, 
vendría á confirmarse en lo que es justo. 
Alberto. 
Mas , Lusidoro , de vengarme gusto, 
que no de pleitear públicamente. 


Lusidoro. 

De la casa que acude sale gente. 

¡ Alberto. 
Aquí dicen que vive cierta dama, 
á quien el Conde sirve, adora, y ama, 
y con quien , antes que partiese á Ungria, 
casarse, que es muy noble, pretendia ; 
pues wira tú, si el Conde se casase ,. 
que buen remedio daba al honor mio. 
Yo no quiero prision, ni desafio, 


sino pasarle el pecho con dos balas. 


Lusidoro. 
La voz he conocido, él es, sin duda. 

Alberto. 
El trae un page, y un lacayo solos. 

Lusidoro. 
Hombres de espada son. 

Alberio. 

No importa nada , 

que no defiende pólvora la espada. 


» 


ESCENA VIIL 


Dichos , el Conde , Finea y Clarin , de noche. 


Conde. 
Perdido voy de tristeza. . 
Clarin. 
Muy atrevido has andado. 
Conde. 
Causa Florela me ha dado, 
aunque adoro su belleza. 
Clarin. 
¿Qué causa te puede dar, 
si son efectos de amor, 
los zelos ? No ves señor» 











que.como no puede estar 
el sol*sin sombra, no puede 


el amor estar sin zelos. | 
Finea. | 
Ya por piedad de los cielos, ap. | 


prósperamente sucede | 
mi imposible pretension , | 
que la discordia que ha entrado, 
por zelos principio ha dado, | 
Gonde. AE 
¿Que hora es? DAL | 
Clarin, : | 
Las doce son. | 
Desviate de esa puerta, 
que se vengará de tí, 
si sabe que estás aquí. 
Conde. - 
Mas quisiera verla abierta. 
: Clarin. 
Pues volvamos á llamar; 
di que no puedes vivir, 
¡Ah señor, como el fingir 
negocia mas que el amar! 
¿Tienes seso? ¿Habeis reñido 
sobre tan cruel novela, h 
como decirte Florela, 
que una muger has traido; 
jurasie de no: la, very. 
porque no quiere creerte, 
y ella á tí de mo quererte, 
y luego quieres volver ? S 
Esiate dos horas quedo , 
no muestres que te apasionas: 
las mugeres, y las monas, 
mo han de conocer el miedo, 
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que en conociéndole muerden. 0 ON 
Conde. Al 4 
¡Qué facilmente aconseja 
quien no quiere, á quien se queja! 
Clarin. 
¡O cuantos el tiempo pierden, 
por no saber esperar! 
Vámonos de aquí . señor. 
Conde. 
Clarin , no me deja amor, 
que harto me quiero esforzar. 
Clarin 
Pues tráigante aquí la cama. 
Conde. ¡$ 
¡Que tal mentira se crea! 
l quien nos trajo á Finea, 
por quien Florela me infama! 7 
¿Qué me culpasen á mí, 
de lo que no vi, mi sé ? 
; Finea. 

La discordia que sembré, ap. , 
viene á llover sobre mi. 
Conde. 

Plegue á Dios Finea ó quien eres » 
que nunca tengas ventura. e 

Finea. e 
Señor, ya es eso' locura; * 05 
pues tú ofendes las mugeres. El 
¿ Qué culpa tiene Finea , | ve 
de lo que piensan de tí? Y 


Conde: 

¿No es ella la causa? 7 
Finea, N 

Si, ca Ñ 

¿mas qué importa que lo sea? A 
1 : | | 
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Conde. 
Celio , sí me quieres bien , 
ayúdame á maldecir 
esa muger, y decir, . 
que es un demonio tambien, 
r Finea. 
No haré tal, por vida mia, 
que soy noble, y defender 
me toca á toda muger. 
Lusidoro. 
¿Aguardas que llegue el dia? 
Conde. 
Gente viene. | 
Alberto. 
Ya disparo: — (1) 
no dió fuego, vive Dios. | 
Conde. 
¡O perros! 
Lusidoro. 
Pues somos dos 
sea el acero reparo, 
de lo que el plomo faltó. (2) 
Finea. 
A ellos, señor, á ellos, 
Clarin. 
Como se tiene con ellos : 
pesar te quien me parió, 
Conde. 
O buen Celio, no los sigas. 





(1) Dispara Alberto y no dá fuego. 
(2) Acuchillanse , y Finea va tras Alberto y Lu- 
 sidoro. 
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ESCENA IX. 
El Conde , Clarin y Finea, 
Finea. 
Porque huyen te obedezco. 
Conde. 
Oue premio y brazos te ofrezco. 
Enea. de 
Con lo postrero me obligas. 
Conde. 
Vive Dios, que eres honrado. 
Clarin. 


Pesia tal, que cuchiiladas 


v tiraba. 


Finca. 
Bien empladas, 
por tu vida, y á tu lado. 
Conde. 
Esta gente, ¿quien seria ? 
: Clarin. 
Ladrones deben de ser. 
Conde. 
No llegan á acometer 
con fuego, y tanta osadia; 
que el ladron pide, Clarin, 
la capa, y no mata al hombre; 


_solo quiere que se asombre. : 
Clarin. AE 


La llama del polvorin , 
me puso bravo temor. 
: Conde. 
La pólvora ardió no mas. 
Finea. 
Mal seguro , Conde , estas. 





ICUGTA eE 
Mal seguro estás; señors 
«SN ere y anta 
Este demonio haa, 
esta Finea infermelo7 
es causa E diidita). 
. - Clarin. 
Por Uca idesesa obroD la le 
Vamos á casa pol v amos 
con fuegogá ¿buscar: Squien son: Y 
dea rusrold 20) 
No ba de faltansagasion : 
Clarin 9iidesmoghe ¡Andamos. 
En Nápoles. estás Alberto mo Loss 


s , 2188 7 
ss ¿nia 5 


y aquesto drid Des Ou osmos yor 
yo me 1viBN9 ¡RCOB0 
esinoilen Hines y ¿ 2010 avi Y 


Eso, señor » as ¡los qiento.. pp 019q 

Sin duda mi hermano Íudaso SR 

que el rostrovley Conoci. 

k 62140 ob Ende. 

Basta, amigOSo mes hoy mass o) 
oros omoo oY 

Por eso me Papablér o: pis AT. 

170508 apa: desdichaf Y9T2 50483 

sí hubiera ASriO miden 

O él al Condena) 


€ vid Garda, ol oup da oY 


«id Ya es eh vanesp* E 


salir de aquesiaygrimera, 


con escribir dies mdanr io da od 
satistaccian td da mat: eaitÁ sb adeb 


Yi ¡aid ed i 
ant) 
pu nio css 00) 
13 
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ESCENA IX. 
aos pd ouross Le 
Finea y Clarin. 
Clarin. 
¿Verás á Fenisa?. 0: 
inem; diia 
y MÁ y Sí , 
si el Conde se va'á acostar. 3" 


"Clarin: > 
Dijóme que te' esperaba bid 
con Flora. 2d ES 
lnea 05 A 
2000 "8j aqueste loto 
tarda en 'acóstarse'an poco y 
voy como flecha de áljava: 


“Clarin. sde 
Vive Dios, que erés valiente ; 


pero quéjase Fenisa',.' ae 
e eres tibio. y abobma 
s + Fineas Lonas a 
» Está de prisa 0 
comio el diñerillo sientes cal 
Yo como soy 3o0carron, 
querriala enarnorár y" Al 
pórque esto de ejecútar, wi 
ws múy baja condicion. << * 
Clarin. 200 ida 0 
Yo sé que te quiere bien, 
y que me alaba tu “brio. 
a Fineazuro o visa - 
Por el dinerillo mio+ +. 205 


debe de hacelloitambien,  04s2 
¿Es limpia ? 

Clarin. 
Como una platas: 
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lo ep sy la:corteza, 
0 Finea. s 
Dor 'que no cdo limpieza , 
todo amor;se desbarata. 
¿Buen olor ? 


CA si Clarín. 
Divino olor, 
¿eoiaciood ros ci Rinea. 
No digo: lo: perfumado. 
' £; “+ Clarín. 


Ac y KO:seas pesado», 
que, se sde mi señor. 
erodi bots + Finca. 
¿Hay otro? sp) 
Clarin. 
—Necía: porfin. 
- Finea. 
« Saber yo si hay otro,.es justo, 
« “porque no es cambio mi gusto 
que baya mática 2: compañia. ' 
ESCENA X. 


STE 


Sator DE PALACIO. 


El Pp y pe Marques: 


ART ye: 


a Rey. 
Vuelve á escribirtne el Rey, > está con penas 
arques. 


No es posible que el Conde lo negára ; 
pues no era cosa de razon agena, 
que con Eb A tan noble se casára, 
Rey. 
Mucho tarta ¡porfia: le condena ; 
A 


Y 


25 : 
yo pienso o OA y «dota ol 
pondré en prision alicbtde. 
essoiq oil Margidosd om .pred 
¿Con ¿ué prucba? cobos 
Rey. $ aola anal y 
¿Por los indicios , kuemdtosa ne 
dolo y ulaéues. 
No fuera nueva ¿cuido son bellartes 
el Conde jura que monviás Binegip oY 
Y, no se, prenden á hombjes semejantes, 
sin que la causas bomopidaysean , oder 
Reg im sjslo 5 9up 
Que esté indeciso emestol, mo. te espantes , 
fuera de no ser jasto que lg erta yo U; 
y el Conde , como sabesyime ha obligado. 
Mar arquesisl 
Satisfaccion de su valer¡te-ha dado. 
-— Fuerasde:pso,, mesobligd ¿uánocebcih , 
saber qUe/quiete» Y Bes éo ciertas dama , 
con notable¡fuidado y polítiiciast cop 
y ella tambicn le corresponde, y ama. 
A ICA 
Como esas cosas pasan en ausencia. 
D1O ¿Mar asnos PRA 
No siempre dice la verdad la famaz 
el Conde liBre;" tn porta ta Pscibicio, 
mas que en prision na pequeño indicios 


¿ABOG 109 en Y pa Criado; 3; spas PS Y 
Dos Úngaros caballeros , ; 
Pide gran, SeJLor ¿oligencias, 208 e» MN 


para yet Le» ALSxE ph 8400 $19 0n 2909 
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PAGENA. XI. 
A Alberto $ Lusidoro. ' 
eserifueo le a sp 3a 
si as e os Y 
Dáme Meda isqñor, y. és pies.» 
big Bare visos e9ua 
Por vuestra presencia: y tierra, 
es justo daros Jos brazos, 
Lesjes Lusidoros enfin 7: 
Conforme tu, heal grandeza”, : 
y favoreces los vasallos 
de un Prísioipe que desea 
darte en sus MEA, su sangre; 
OACI ay A Ea 
¿Es efparaláOS queja ? 
«votes ¿Y Alberto. 
Queja, señor 51 00. TONSE 11679 
ome abiosiiss 
giono! as Ya conozco Sup ob 
quien, eres: mucho mexpesa jos 
que esto se pongá en estado, 
quae asite oliligue que vengas: y "1 
Alberto, si eves “Alberto, 
á buspar.com tanta penayooidi Hi 
satisfaccion: ás tu honom! 4) 20p 
Mas porqueino es bien que sea. 
ju /informacion:sinla parte, ; 
que se afirma cn:sus inocencia, : 
E an: e sh 
ett ¡Alberto sb da 
Yo sé, que nd élme' yea: $ 
no negara Jasverdád 91:00 on 
£Há ol Marques. b0q (109 
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Pqu: lo ¡menos:jpra;, :yuniegá 301 
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que nunca vió 3 vuestra hermana: 
5 Alberto." 

Pues yo, con licencia vuestra , 

sé que me pidió al partirse, 

y con mucha diligencia, 

que por muger se la'diése ¿ 

¿pues como me la pidiera, 

si nunca la hubierá visto? 

Rey. ene 
¡Estrañas cosas son estas ! 
¿No' viene el Conde ? 


ESCENA XII. 
7 “Dichos y el Conde. 


Conde. 
| . Ya estoy, 
gran señor, en tu presencia , ' 
agradecido en estremo , 
de que mo dieses sentencia 
contra mí sin escucharme. > 
' Ryo se ola 
Propon , Alberto y tus quejas. 
Alberto. 
Habiendo , ilustre Rugero, 
que en la: mayor parte reynas 
de Italia , fuera de Roma," 
perdonen Mantua, y Flerencia, 
aposentado en mi casa, D 
de antigua, y clara nobleza , 
al Conde, que está presente, 
y wegaladole en ella; 
sino como él merecia, z 
como pude; al salir de ella / 
mo faltó: mi propia hermana) * 
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faltó mi hermana Finés, ,> 
de mi casa, habiendo sido 
egemplo á cuantas doncellas 
tuvo la corte de Ungria, 
donde á una voz, no discrepa 
persona que no le culpe ; 
y es tan cierta la sospecha, 
que habiéndose en todo el reino 
hecho grandes diligencias , 
con penas estraordinarias, : 
no hay quien diga, ni quien sepa ; 
mas de que la voz comun | 
dice que el Conde la lleva. 
Con esto el Rey te escribió, 
yo sin aguardar respuesta, 
vine á ver si de mi honor 
me daba Nápoles señas. 
No he merecido ninguna 
de mis contrarias estrellas , 
y así tuve por mejor, 
escusando competencias , 
venir á pedir justicia 
al tribunal de tu Alteza. 

Conde. 

El Rey mi señor, Alberte, 
y Cuantos en su presencia 
te escuchan , babrán juzgado , 
por, tu informacion incierta, 
tu engaño con mi lealtad , 
tu ppinion con mi inocencia y 
porque faltarte tu hermana, 
corto indicio manifiesta 
de que yo me la llevase, y 
porque pudo entonces ella , 
¿ entre, tanta confusion » 
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EN 


salir com quiet : Fe a, AR 
ario. eno ima add 

mails A UNE e atra ' y 

4 decir «tal libertad, 00 er 
sariiaib o*Condé. Sus $ abrob 
¿Si es pleito”, de qué te quejas? 
pues aun ex opbscionts AA 
de dátedvas, lia y Nicenicia: “np 

para decir Los electos"; e oca 
y noses bien” sida túla Unas Y 

a “dé Mamarie:á hi Uraidor, 

y que yo, Alberto, ño puedá TI 
decir que lo fue tu hermána” 4d, 


á taevalor ce mobléza, +00 000 
Cúlpame de la tocásión, > de 

/ que mi alboroto blico A iy 
escusar, á nó ser huésped," sida 
y no dé tanta bagezaz Co ) 
que tréjor es peli? ve al. 

«que algun gala que requicbra? 
Edo 10 ¿Nos 4 una dama, '? Ñ 
el-que la L6'Hevadó: sea Pd noe 
que no éF qué jálas la vióz: Í3 


que muger de tales prendas y 

no habia: de doc NS! 
con una palabra tierna. A 
Esta es-toda la verdad; 209 9 
vuélvete ¿“Albertoy á tu es 
que los' cabalarós mobles, ds ut 
que tan justo Rey gobierna) “* 
-nowvan á set desleales, +40 
sino al megocio que JHevan£ 100 
Y esto lo diré en elcampoy: 94 
á tipá tursangte, á cualquiera 
que salga , aunque entre/ta Ruy y 


» 
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$i el mio me dá licencia. 


5 i/1 
ESCENA XII, 


e 


¿Dichos:menos el Conde. 


Alberto. 
Saldré luego á defender ' 
que eres traidor. A : 
Marques. 
7 No pretendas 
la” justicia que ho tienes, 
ni ausente el.:Conde te atrevaso 
Lusidoro. 
Puede el Conde con razon. 
Marques. 
Pues , porque tú le defiendas , 
dos á dOS.a.» 
nt Reyutan | 
Quéño y li qué esto ? 
cos AMarques 
Perdone y:señor y tu Alteza y: . 
que no es justo), que por cosas 
injustas, así padezpa É 
el honor de:tus vasallos. 
¡nu ey., 
No quierosque seresúelva ¿040 
este caso porrlas.armas ; 
en mi consejo se vea: Es 
pruebe Alberto lo que dice, 
que hastarabora , por sospechas y 
no es Ian! Coudesy» 
Alberto. 
Perdona , sidra sido ri 
guerer defender midonor, os 


M 


$ 


Marques. 
Tambien es bien que defienda 
el Conde el suyo. 

Lusidoro. 

Es verdad. 

Alberto. 
Castigue el cielo , Finea, 
tu liviandad, pues padezco 
tantos disgustos por ella. 


ESCENA XIV. 
SALA EN CASA DE FENISA: 
Fenisa y Finea. 


Fenisa. 
¿Es posible, que has de ser 


«tan avariento de un sí ? 


Finea. 
Si esto no haces por mí, 
yo no te pienso querer, 
Fenisa. 
Dime tú, si puedo yo 
servirte, y mi amor verás. 


Finea. 
Oye, y todo lo sabrás, 
Fenisa.  ' 
Habla, 
Finea. 


El Conde me mandó , 
que buscase una muger, 
para dar á su Florela 
zelos , que amor con cautela , 
suele. mil yeces vencer. 


o 


eto! Fenisa. 

¿Ya sé sus estratagemas! . 
Finea. 

Florela zelos le ha dado, 
Fenisa. 

¡Qué amor tan desatinado? 

mas si le quiere, no temas. 
Finea». 

Que le quiera, ó no le quiera, 

zelos le ha dado, y él quiere 


darle zelos. 


Fenisa. 
E Pues espere 
dos cosas de esa manera, 
Ó picarla á mas venganza y 


Óó rendirla á.mas:amor. 
Finea. 


Tide el Conde mi señor 


en mí grande confianza : 
piensa Florela que habemos 
traido cierta Finea 

de Ungria ,.ó sea,ó no sea, 
con mil zelosos estremos 


Je amartela, por vengarse, 


y él quiere darle á entender, 
que es verdad. 

Fenisa. 

Bien puede ser. 

Finea 
Antes debe de engañarse ; 
pero yo te he de llevar, 
y tú fingirte Finea, 
porque como ella te yea, 
se,puede certificar. 
Coptarásle y que.has: venido 
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con él, y cuanto Te, quieres. 

: Lasso Penistca a de 81 ; A 
Suelen asi lastmugeres , 

Celio , destabtar: olvido) sisiolE 

y quedarte envsplo amor, 





de go que todo do haré it); 
mol: ca FEA ja A da 29161 
¿Sabrás? «000 
; pal Renga mias a) A 
Pienso que sabré“ 5 


Firtea, os «Tush: 
¿Pero que abono mayor, 
que ser muger y porque todas 
ticnen destreza increible?:05 «9% 
Con esto: será posible. "1.0.3 5. 
dulce fin.de muestras bodas; 0 
que yo quiero ser muy tuyo, 
como emdas obras verás: 900 l 
mas no has de querer Jas 16) 


otrosamor. l nenoig 
' Henisacoiosobisa) 
¡ De todos huyo y' 


Celio, despues que te ví. 00 
Finea.. ¿Hiréma s 

'"Prázome aqueste picaño +9 Y 

de Clarin, á quien engaño, 1p 

con Silvia, yumacro por tí, | 

Ello no.esuneba lealtad, 

pra los cortesanos , , 

dicen , quemo siendo hirmatos. 

no se mira.en amistad] 07.007 

y de ver hombres ne ádailris!, " 

que al amigo uvas honrado, 9 

por cualquier acih prestado y”? 

hacen enla honra un tiros 03) 


. 
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Tú no tienes tabitas-prenilas: nv 
con Clarin, queshie “esté mal 
; serle un poco desleal. 05 bre1 
: Fenisa. 
¿ Onéssalisfaceo pretendas- 
áun lacayo picaron?domor 000 


e 


40 6 AA AGA 0) 


ESCENA XV. / 
“Dichas y “Clarin. y sel 


Clarins, lo gob 07 Y 


Fenil 

Páseme ani vida. UN EA yo as 
si le be tenido, afición. 

ma ic es ou» Canido y 


i ú HE, 5 


¡Celio,. y Fenisa.y y aquí | 
* de lacayo y, juramentosi 00 
mugeres, al fin. 


Es 


% bibiesort : 
Vi! neo (0% 07 ul 
¿ Qué. iepsntos. 
pudieron, moy erte ash 000 
'enisa. sora LI 431 
Decir que te casarias a 
conmigo: Yi hp. de. tener 
miedo ¿19 sola muger eto ozvarl 
de vivir sin compañia. aid > 
Sugétale el vingalytal, 
y el brayo, desatinado : 
0a)P OR ER» Janto, cuidado $: 
yá veces en tanto mal, 
Quise asplar el euyide anoto." 
que en lo demas, es Clarin». 
Ball ina un bombre en Pd 
y que lo que sabes permites ..: ES (1) 


MIRE] 
¿ 
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y no quieras saber mas. 00 ci 
Clarins", 000 34.009 
Fiad de mugeres tales. 
Fenisa. : 
Mi bien, pues prendas iguales; 
de tu voluntad me das, 005 
confírmalas con los br azos. 
“Fine. 
Una y mil veces , mi bien. 
Clarin, . 
Y yo doy el parabien 
á usaste de los abrazos. 05 
Fenisa, 
¿Pues que le parece, diga ? 
“Chabiri. FA: 
Que es mal hecho, y que es mi nlGd. 
Finea. AAA 
Pícaro , tú eres testigo y 
que necesidad me obliga, '* á 
porque yo soy caballero. 
“Clarín. 
Vive Dios, que he de cortar “1 
á alguna... 
Finea. él 
“Deje de hablar,” 
laeayo enjerto en cochEb0," pate 
ó daréle. 
* Clarin. 
| Pesia mi, 
saque:el' pajazo la espada. (1) 
Finea. ' A 
Pues tome esta inning » 
sei 


Y 


Aja Aisaa 


Pta ae, 


(1) Saban las espadas. 
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Clarin. 


_Reparo así 
e Finea. 
¿No huye? Pues si me enoja 
tome. 
Clarin. 
Pesia mi linage, 
Fenisa. 
ud Hay tal donaie de page? 
vive Dios, que es de la hoja. 


e 








ACTO TERCERO., 
310604 


ESCENA. PRIMERA. 


wsssil io Alrad , 
SALA EN CASA DE ¿ CLAVELA. 


¡A si 
EF lorela , Fenísa cón minto y Fihdae. 
TA 4 als 4% AB e LAA EA 


_Florela. * 
Celio, bien venido sea, 
: Finca. p 
Hoy verás si verdad fue. om 
¿Estas en todo f ap. d Fenisa. 
Fenisa. 
Ya sé 
que me he de llamar Finca. 
Fiorela. 
¿Sois vos-á quien trajo el Conde, 
hermosa dama ? 
Fenisa. 
“  Yosoy. 
Florela. Res? 
¡Que en“tanta desdicha estoy ! 
Mal á quien es corresponde. ap. d Fenisa. 
Fenisa, 
Yo soy la hermana de Alberto. - 
Florela. 
Mal mivastes por su honor. 
* Fenisa. 
¿Qué concierto por amor 
no luce siempre desconcierto , 
: Florela. 
¿Tan presto se le tuvisteis 2 
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Fenisa. 

¿Pues tardasteis mucho vos 
en tenérsele ? 
Finea. 

Por Dios, SN 
que te cogió. 
Florela. 

Bien hicisteis. 
Fenisa. 


y 


Bien 6 mal, posó en mi casa y 


soy muger; no somos fuertes 
en la ocasion. 
y Finea. 
Bien adviertes 
lo que pasa. 
Florela. ' 
Y que me abrasa. 
¿Es posible que engañase 
el Conde á una dama noble, 
y que con trato tan doble, 
casa , y voluntad pagase? 
Finea. 
Si se ha de casaf con ella, 
mo será muy mala paga. 
Florela. 
Bien será que satisfaga 
la deuda el Conde. 
Finea. 
¿No es bella ? 
Florela. 
Es demonio para mí; 
nunca la hubieras traido. 
Finea. 
Tú, señora, lo has querido, 
por eso la truje aquí. da 
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Florela. 
¿Es posible, que dijese 
amores á otra muger ? 
Finca. 
Si no lo quieres creer, 
inejor desengaño es ese. 
Haz cuenta que fue mentira, 
que cuanto 4 mí, ¿qué me vá? 
7 Fenisa, 
Tarbada Florela está, ap... 
con mal semblante me mira, 
Vámonos , Celio , que estoy 
temblando, no venga el Conde. 
Finea. 
¡Con que libertad responde ! 
Fenísa.. 
Yo soy Finea, yo soy 
de Alberto hermana yá quien 
engañó el Conde. 
Finca. 
Habia mas. 
Fenisa. 
¡Que libre mintiendo estás. !. 
Finea. 
Mi parte me vá tambien. 
Fenisa. 6 
¿Parte? ios] 
Finea. 
: Si me ha prometido 
el Conde por estos.zelos sj 
para traer con desyelos ' .53 
á la memoria su olvido » de 
mil escudos, ¿ cómo quieres 
que no tenga en esto partez, 
la mitad tengo, de darte, a 
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Fenisa , para alfileres, 
Fenisa. 
Para una casa los tomo, - 
aunque yo solo, de tí 
quiero tu amor. 
Finca. 
Pues en mí ap. 
buscarás oro, y hay plomo, 
'enisa. 


Mira que el Conde vendrás 


Finea. 
¿Como ha de venir , si ye 
concerté con él que no ? 
en fin, avisado está. 


Florela. 
Porque me informé de todo, 
me estoy muriendo, y quistes 
no escucharla si pudiera: 
moestradme , zelos, un modo, 
con que no pueda saber 
esto que saber deseo; 
pero si lo escucho, y creo, 
¡que sirve darme á entender / 
que es mentira la verdad! 


4 


¿Finea? 
Ftinea. 
Responde. 
Fenisa. : 
El nombre 


es nuevo, no hay que te asómbre, 
mi poca puntualidad. * 
Florela. 
¿Qué le mandais á Finca, 
que os dijo muchos amores r. 
> 


r 
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Fenisa. 
Pienso que fueron menores 
los de Jason á Medea. 
Jurábame que en su vida, 
tuvo amor á otra muger. 
Florela. 
Si jura, bien puede ser, 
pero piensa que se olvida. 
Fenisa. 
Ya sé que os le tuvo á yos, 
y que no le tiene ahora, 
porque dice que Me adora, 
siempre que hablamos los dos. 
Fiorela. 
Zelosa esta necia trata 
asegurarse de mí; 
llévame , Celio , de aquí 
esta muger , que me mata, 
Finea. 
Ven, Finea , que otro dia , 
habrá mejor ocasion. 
Fenisa. 
Pues sabeis mi obligacion , 
suplicoos , señora mia, 
que no le admitais aquí; 
y que la palabra dada 
me cumpla, pues,es jurada, 
decid al Conde por mi; 
que sino mi hermano Alberto 
le ha de matar. 
. ¡Florea. 
Bien será: ' 


tras la ofensa me hace ya 


tercera de su concierto. 
Celio , side aquí no llevas 


an 


Nu 
po 
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este demonio , Ó muger, 
VeláS... , 
Finca. 

¿ Qué puedes hacer, 
que á tí misma no te debas? 
Véngate del Conde en mí, 
que mejor que el Conde soy. 

Florela. 
Por vengarme de él estoy; 
pero no ha de ser así, 
que mi honor, y el tuyo temo , 
puesto que mejor se emplea, 
nea. 
Vámonos de aquí Finea. 
enisa. 
¿Hícelo bien ? 
Finca, 
Por estreme. 
La misma no te igualára. * 
Fenisa. 
¿ Qué me has de dar ? 
Finca. 

Calla, y vamos, 
que en grande peligro estamos 
si esta en su agravio repara ; 
y aun me espanto, segun ví 
sus ojos echando rayos, 
que no llame dos lacayos , 
para AuaanSS de mí. 


ESCENA Il. 
'Florela , y el Conde solo por otra puerta, 


Conde. 
Con estos necios cuidados , 
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Flórela , y viles sospechas 

de antojos de Alberto hechas , 
y de dos locos criados , 
mas lisonjeros que honrados 
no pude venir á verte; Y 
porque es la cosa mas fuerte, 
que á hombre noble sucedió , ' 
supuesto que me libró 

mi inociencia de mi muerte. 
Dió fuego sin emprender 

la pólvora, y municion , 
turbóseme el corazon , 

porque fue razon temer ; 

no sé qne tengo de hacer 
contra aqueste testimonio , 
todo invencion del demonio , 
solo porque dige un dia, 

no se qué por cortesía , 

con nombre de matrimonio. 
¿Qué es esto , estás enojada ? 
cosa que algo de esto creas ? 
que si matarme deseas, 

no busques mejor espada ; 
pues ño respondes airada, 
vuelve ese róstro , señora, 
bueno será que tú ahora 

sus desalinos ayudes , 

y que el semblante 1me mudes , 
que el alma por verlo adora. 
¡Ah, Florela! ¿mas qué digo» 
si me matas tu tambien? 
mira, mi bien, que soy quien 
estoy hablando contigo : 
¿de qué sirve dar castigo 

á un hombre que está inocente ?, 


Florela. 
No es inocente quien miente, 
y con yergienza tau poca 
lo que en el alma no siente, 
quiere que diga la boca. 
¡Ah Conde, nunca te hubieran 
visto mis ojos ! 
Conde. 
¿Ahora 
sales con eso, señora? 
Florcla. : 
¡Cuánto más dichosos fueran , 
que si este gusto perdieran , 
menos lágrimas lloráran ! 
Conde. 
¿En qué tus dudas reparan ? 
que no pensé que tus ojos 
jamas con agua de enojos, 
mas que con sol, me matáran. 
Haz sol, la lluvia suspende, 
mira que te han engañado. 
Florela: 
En no verte bablar turbado, 
tu misma traicion se entiende. 
: Conde. 
Antes eso me defiende, 
porque mi inocencia crea 
quien tanto mal me desea. 
Florela. 
¿Quieres que claro lo diga”? 
Conde. 
Dilo , si mi-amor te obliga: 
Florela. 
Pues hoy he visto á Finea. 
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Conde. 
¿Qué Finea ? 
Florela. 
Esa muger 
con quien estás ya casado, 
Conde. 
¿Tú visto? 
Florela. 
Visto, y hablado. 
Conde. 
Soñando, bien puede ser. 
Elorela., 
Digo, que acabo de ver 
viva, y presente, esa dama 
que ya tu muger se llama , 
y llorando , me pidió , 
que te persuadiese yo 
á que vuelvas por tu fama. 
¿Quieres mas? 
Conde. 
¿Qué tú bas hablado 
esa que llaman Finea ? 
Fiorela. 
La misma que te desea, 
y con quien estás casado. 
¡Qué bien , Conde, me has pagado , 
lo que he pasado por tf! 
Conde. 
¿La que yo no hablé, ni ví, 
bas visto tú? ¿que es aquesto ? 
Algnn demonio se ha puesto 
en figura contra mí. 
Florela. 
¿A cuatro dias de ausencia 
amores á olra muger? 


¿Ser sn esposo prometer, 
y traerla á mi presencia ? 
No sé quien me da paciencia 
para sufrir tus agravios. 
Conde. 
El alma tengo en los labios, 
y el corazon en los ojos ; 
¿hay tan injustos enojos ? 
Florela. 
¿Hay desengaños tan sabios 2 
Conde. 
¿Hay malicia semejante ? 
Plorela. 
¿Hay traicion tan desigual 
en un hombre principal ? 
Conde. 
Yo haré que á este reino espante 
mi venganza. 
Flarela. 
No es hastánte 
ninguna satisfaccion ; 
los ojos testigos son, 
que no se pueden tachar. 
Conde. : 
. Tú me quieres olvidar, 
y aprovechas la traicion, 
Florela. 
Buena salida, y que tiene 
ingenio. 
Conde. 
Nunca le aplico 
á traiciones. 
Horela. 
Federico , 
tarde tu malicia viene ; 
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olvidarte me conviene; . 
desde aquí voy á olvidarte, 

Conde. 
Yo á matarme 

Florela. 

Yoá dejarte ; 

pues que tn traicion me esfuerza, 

Conde. 
Mi verdad hará que tuerza 
tu intento. 

Florela. 

No puede ser. 

Conde. 
Basta , que vengo á tener 
aquesta muger por fuerza. 


» 


ESCENA HI. 


SaLow DE PALACIO. 
El Rey y el Marques. 


Rey. 
Alberto ha dado en decir, 
que el Conde tiene á su hermana. 
arques. 
Yo tengo por cosa llana y 
que lo debe de fingir. 
Rey. 
¿Cómo fingirlo pudiera, 
no le moviendo interés ? 
Marques. 

O es engaño , pues ya ves 
que al Conde nada le altera, 
Rey. 

¡Buenas ausencias son leyes, 
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dignas en hombres de honor! A 
Marques. ' 
Asi las tienen , señor, 
los que están junto á los Reyes. 
Porque cómo siempre ven 
lo que hay con ojos agenos, 
hacer malos, ó hacer buenos, 
consiste en quien babila bien, 
Pero cierto , gran señor, 
que no es por mi natural, 
mas porque sé que es leal 
el Conde, y digno de amor. 
Criado. 
Una muger está aquí , 
que As hablar á tu Alteza, 
: Rey. 
Entre. Notable tristeza 
por el Conde vive en mí. 


ESCENA 1V. 


Dichos , Finea de muger con manto , cubierta el ros- 
tro, y hincase de rodillas delante del Rey. 


Finea. 

Como en lugar de Dios están los Reyes, 
poderoso Rugero , cuanto humano, 
y el dispensar, ó ejecutar las leyes, 
está en su voluntad, como en su mano, 
sin esceptuar , desde el que humildes bueyes 
poué al arado bárbaro villano, 
hasta el mayor señor ; que la justicia 
bi la tuerce el amor ni la codicia. 

No es justo que se tenga á desconcierto 
venir, señor , pues la razon responde 
á tus pies generosos y como á puerto, 
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que al mar de mis desdichas corresponde. 
Finea soy, la hermana soy de Alberto, 

á quien de Ungria, con engaño el Conde 
Federico, sacó, dando primero 

palabra, como noble caballero. 

Desde entonces, señor, casi oprimida, 
si bien amor fue causa de mi daño, > 
me tiene disfrazada y escondida, 
para encubrir con todos el engaño ; 
niégame la palabra prometida, 
de que tengo tan.cierto desengaño , 
que se quiere casar con otra dama, 
de que corre por Nápoles la fama. 

Suplico á vuestra Alteza no. permita , 
ya que yo fuí muger cuya flaqueza 
no es la primera vez que se ve escrita , 
(asi nos fabricó naturaleza ) 
que no se case, pues mi honor me quita, 
y el de mi casa, de mayor nobleza ; 
que si saben tan grande tirania 
se ha de poner en arma toda Ungria. 

Rey. 

¿Qué os parece de aquesto , Ludovico? 
¿es verdad ó mentira? ¡ vive el cielo, 
que ha de morir el Conde Federico? 

Marques. 
A tu piedad, de tu justicia apelo. 
Rey. 
¿Pues no es justo el rigor que significo 
contra su deslealtad, y injusto zelo ? 
¿no basta la traicion? ¿Á un Rey se niega 
la verdad que pregunta, pide y rnega? 

¿Esto se sufre en ley de cortesia , 

cuanto mas de respeto, y de obediencial 


Marques. 
¿A quien no le pusiera cobardia 
tu enojo? de quien ya tiene esperiencia : 
demas, que esta muger finje, y podia 
ser hermana de Alberto. 
Rey. 
/ En mi presencia 
está Alberto tambien. 
Finea. 
¡Cielos hoy muero! ap. 
mi atrevimiento me mató, ¿qué espero ? 


ESCENA V. 
Dichos , y Alberto. 


Alberto. 
No puedo dejar , señor, 
de proseguir en cansarle, 
porque no tengo otra parle 
donde pueda ballar favor.” 
El Conde quiere matarme y 
todos me infaman- por él. (1) 
' Marques. 
¿Decirlo quieres? A 
Rey! > : 
Y de él 
quiero, Marques, informarme: 
“Déscubre el rostro, Finea: (2) 
¿es esta, Alberto, tu hermana ? 
Alberto. > 
¡O infame vil, ó villanal (13) 








(1) Hablan al vido el Rey y el Marques. 
(a)  Descúbrese Finea. 
13) Saca la daga para ella, 
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Con esta daga. + 


o Finea. 
A ¡Ay de mí! 
Marques. 
Huye presto. 
Finea. 


Eso deseo. (1) 


ESCENA VI 
Dichos y menos Finea. 
Rey. 
¿ Hiriola ? 
arques 
No, señor. 
Alberto. 
Creo 
q ue es ilusion lo que vi. 
Rey. 


¿Pues ,. Alberto, en mi presencia ? 
Préndanle luego. 
Alberto... 
Señor, 
movióme el justo dolor, 
no pude hacer resistencia. 
Corffieso el atrevimiento; 
pero yo estoy tan perdido, 
¿que aun pienso que no he tenido 
señal de arrepentimiento. 
De honor mis afectos son , 
perdona. mi desatino. 
Rey. 
Su Rey ha sido el padrino 
AA AAA A _ 0€>EP ANMAT a WR, 
(1) Fase huyendo Finea. | 











por quien merece perdon, | 
Corre por cuenta de ser 
esposo ya de Lisarda 
su hijo. 
Clarin. ' 
No entres, aguarda, denire: 


ESCENA. VIT, 
- Dichos y el Conde. j 


Conde. 
Ántes lo quiero saber. 
¿ De qué, Marqués, procedió 
este alboroto ? 
Marques. 
Teneos , 
que está el Rey muy enojado 
con vos. E 
Conde. 
¿Conmigo ? 
Marques. 
-_Y:no siento 
discuT pa, á vuestra malicia. 
Conde. 
¿ Pues vos os mudais tan presto? 
¿es porque Alberto está aquí? 
¿señor y que os ha dicho Alberto, 
que me ¿volveis vuestro, rostro 1 E. 
; Rey. ho 
Los leales caballeros, ii 
nunca engañan á los Reyes ; ; 
porque el bien, ó mal que han hecho, 
no se les debe negar, 
Conde. 
¿Señor , si sulpa no tengo, 
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será bien que la confiese ? 
Rey. 
Marqués. 
Marques. 
Señor. 
Rey. | 
Esto es bueno. 
Marques. 
Conde, aqui estuvo Fine , 
el Rey la ba visto, y Albento 
dice , que es su propia hermana; 
quéjase de ti, diciendo 
que la trugiste de Ungria, 
y que tratas casamiento 
con otra dama. 
Conde. 
¿Qué dices ? 
Marques. 
¿ Qué digo ? 


le 


Conde. 
Sí. 
Marqués. 
Lo que veo. 
Conde. 
¿Señor , tú has visto á Finca ? 
Rey. solo 
Yo la he visto, y te confieso » 
Conde, que fié que en tí, 
y en tu buen entendimiento 
no cupiese tal maldad. 
, Conde. 
Si la he visto, plegue al ciel0...z 
NS de 
¿Todavia? ¡estraño caso! 
ó está loco , ó es tan pécio, 


que á todos nos vuelve locos, 

Conde. 
Señor, digo que lo creo, 
pues vuestra Álteza lo dice, 
y que es verdad que la tengo t... 
yo la debo de tener, 
aunque vive Dios eterno, 
que no sé cómo, ni donde, 
porque yo jamas la veo. 

Rey. 

Ya no la debes de ver, 
como tratas casamiento 
con esa dama á quien sirves, 
que aborrecerla te ha hecho 
el tratarla de esta suerte, 
porque no te obligue Alberto 
á que con ella te cases. 

Alberto. 
Federico , si tenemos 
ojos , si razon, si ley, 4 
si humano trato, ¿qué es esto ? 
¿cómo niegas á los ojos 
lo que con los ojos vemos ? 
¿por qué á Ja razon la pena? 
¿por qué á la ley el derecho ? 
¿por qué al trato humano el ser, 
conque se vive en concierto? 
Tienes á mi hermana aquí, 
y en deshonor y desprecio 
suyo, y mio, y aun del Rey, 
que á los dos nos está oyendo , 
¿uiegas que jamas la viste ? 

Conde. 

Alberto , yo estuve ciego, 
yo sin sentido , pues todos 
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ven aquello que no veo; 
ello es sin duda verdad , 
pero enséñame te ruego 
esa señora, y si dice, 
no digo yo que la tengo, 
sino solo que la he visto, 
yo digo, que desde luego 
soy su marido. 
Alberto. 
Pues yo 
voy á buscarla. 
Conde. 
Y yo espero. 
Rey. 
Tú has hecho como quien eres. 
Conde. 
Yo , Rey poderoso , he Haji 
lo que quiere mi fortuna , 
la razon no, porque puedo. 
jurar , que jámas la ví. 
Rey. 
¡Otra vez! 
Marqués. 
Tan grande esceso, 
señor , parece locura. 
Rey. 
Que es tema en que ha dados creo, 
y uo es justo Ludovico , 
que pierda tal caballero, 
vida, y honor, si es culpado, 
y sino es culpado el seso. 


ESCENA VIII. 


El Conde. 
¡Hay semejante desdicha ! 


si la ví, yo no me acuerdo + 
¿pero cómo puede ser, 

que la viese, y que tan presto 
no me acuerde haberla visto ? 
Que estos se han juntado pienso » 
para hacerme alguna burla. 


ESCENA XI. 
El Conde y Clarin. 


Clarin 
Á fuera estuve creyendo 
que salicras , pára ver 
. el fin de aqueste suceso , 
y oigo decir , que está el Rey 
tan enojado , que entiendo , 
que te ha de costar la vida. 
Conde. 
Ya , ni aun la vida deseo. 
Clarin 
Como trugiste esta dama, 
señor; con tan gran secreto», 
¿que no la viese Clarin ; 
por todo el camino ? y tengo 
justa razon de quejarme, 
pues siendo fiel, me has puesto, 
con dos vueltas á la llaye, 
silencio á tus pensamientos. 
Enséñamela si quiera, 
sepa yo si lo merezco , 
por do que en fin te he servido, 
y mi padre á tus abuelos. 
¿Qué talle, que rostro tiene, 
qué:brio, que entendimiento, 
que pues tú la guardas tanto, 
+ 
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debe de ser de los cielos ? 
Conde. 

Ellos se duelan de mí, 

pues inocente padezco, 


tan grandes persecuciones 3, 


¿y tú, villano , grosero », 
tambien ayudas, á quien 
gusta de quitarme el seso ? 
Clarin. 
Señor , tente , que no es justo, 
que juzgues á atrevimiento, 
decir Jo que dicen todos. 
Conde. 
¿ Cómo todos ? 
Clarin. 
Lo primero, 
dice Florela , señor , 
que vió á Finea, y haciendo 
estremos por tus injurias, 
daba perlas , y oro al suelo ; 


estas de sus bellos ojos , 


y esotras de sus cabellos. . 
Lo segundo, dice el Rey, 

y los Grandes que estuvieron 
en la cámara, que han visto 
á Finea, que pidiendo 
justicia , moyió á piedad 
cuantos la vieron, y Oyeron. 
Y porque no puede ser, 

que lo finjan , dice Alberto, 
que es su hermana; ¿pues qué quieres ? 
¿todos mienten ? ¡vive el cielo! 

que si me dijeran todos, 

que era caballo , ó jumento, 

que en una caballeriza , A 





pusiera 4 un pesebre el pecho. 
Y que si dijeran que era 
murciélago , Ó cueryo negro, 
que me arrojara á volar, 
desde un corredor de aquestos. 
Hace entender una dama 
á su marido, que viendo 
está el mancebo , que viene 
á su casa por momentos, 
que es por una prima suya; 
y mil veces los hijuclos, 
que salen zarcos y rubios , 
siendo /el padre pelinegro, 
que se parecen á un tio, 
que era colorado y fresco; 
y crialos el tal hombre, 
como si fuera su ducño. 
Hace entender la doncella , 
á su noble padre viejo, 
que toma azero en abril, 
y sale vivo el azero. 
Hace entender la'seltera , 
que tiene treinta requiebros 
que son todos primos suyos , 
y creenlo todos ellos. 
Hace la viuda entender, 
con mas tocas que un armenio y 
que es vayeta lo que viste, 
y es oro todo el manteo. 
¿Y no quieres ta creer 
lo que todos estan viendo ? 
acaba ya , que es locura, 
negar lo que ven los ciegos 

? Conde. 
Infame ¿qué es lo que díces? 
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¿Hablas conmigo , qué es esto? 
Clarin. y 
Tente señor. 
Conde. 
Vive Dios, 
que de temor me, detengo, 
porque direis que estoy loco. 
Pero yo debo de serlo; 
acabóse ; yo lo estoy. 
¿lo que todos dicen niego ? 
Por Dios, que si el mayor sábio, 
que vieron, Latino 6 Griego y 
Atenas 6 Roma, fuera, 
que le quiláran el seso: 
pues quitaré yo la vida » 
á quien me lraláre de esto, 
Clarin. 
Señor , señor, yo.no digo 
que lo he yisto, ni lo. creo» 
sino que lo dicen todos. 


ESCENA X. 
Dichos , y Finea. 


Finea. 
¿Está aquí el Conde ? 
Clarín . 
A buen tiempo, 
Conde. 
¿Qué quieres, Celio ? 
Finea. 
Señor, 


por muchos años y buenos, 


te cases con esadama, 


que en tanto rigor te ha puesto, 


Que no bay en todo palacio 
otra cosa, y yo me huelgo, 
por tu honor, que murmuraban 
mil envidiosos y necios. 
Vila salir, y por Dios, 
que es gallarda en todo estremo , 
y que debe de tener 
no menos entendimiento. 
Bien has hecho en alajar 
el curso de estos enredos, 
que me dicen es muy noble, 
y rica de hacienda , y deudos; 
y que la diste en Ungria 
palabra con juramento, 
que serias su marido; 
pues'con esto has satisfecho , 
al Rey de allá y al de acá, 
y no menos al del cielo. 
Conde. 
Tafames , el que primero (1) 
huyere podrá vivir. 
Finea. 
¿La espada, señor? ¿qué es esto? 
¿Pues tú para mí la espada ? 
Clarin, 
Huye , no le aguardes, Celio. 
Finea. 
¿Pues porqué no me avisabas 
que el Conde estaba sin seso? (2) 








(1) Saca la espada el Conde. 
(2). Vanse huyendo. 
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ESCENA XI. 
Conde. 


Acabóse, fortuna ; yo estoy loco, 
no tengo que esperar , pues un lacayo 5 
y un paje tienen mi valor en poco; 
abrase esta muger del cielo un rayo: 
pero por Dios, que á veces me provoco» 
si bien me causa tan mortal desmayo , 
presumir de que debe de ser cierto , 
y que se queja con razon Alberto, 

Asi deben de estar los que enloquecen , 
como yo atora , no creyendo nada, 
á quien varvias imágenes se ofrecen ; 
nubes de confusion , alma turbada. 
Un Rey, un reino, crédito merccen , 
pues todos esta dama desdichada 
vieron y hablaron, que con tal cuidado 
me pide la palabra que la he dado. 

Un Rey, ¿donde no fue siempre creido ? 
¿Qué ley no le dá fe, si el solo jura ? 
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“Pues Incgo, ¿cuantos hombres han tenido 


nolicia de mi engaño y mi locura? 

El seso tengo, vive Dios, perdido ; 

mas que es del cielo todo, me asegura. 

¿No estaba cuerdo yo? ¿pues cómo es esto ? 

¿Qué hechizo infame en tanto mal me ha puesto? 
Si hablé, si dije amores á Finea, 

mientras duró en Ungria la embajada; 

que no es mucho , que loco, de la idea 

la tenga, ya cónfusa, Ó ya borrada: 

mas como quiera que el suceso sea, 

cumplic es justo la palabra dada, 


que si yose la dí, no es bicn, ni apruebo, 
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faltar por no acordarme 4 lo que debo; 

Quiera decir al Rey, para que pueda 
desenojar al Rey, que fue accidente 
y que quiero casarme , con que queda 
mi seso en paz, y libre de esta gente: 
que fuera de pedir, que me conceda 
perdon, no puede haber cosa que intente, 
que de mas gusto en mis desdichas sea, 
pues veré por lo menos á Finea. 


ESCENA XII. 


El Conde, el Rey y el Marques. 


Marques. 

La espada tiene desnuda ; 

pienso que quiere matarsez 
Rey. 

¿Tanto aborrece el casarse 

que de la muerte se ayuda ? 

MNarques. 

Llegue Vuestra Magestad , 

que es justo favorecer 

un caballero , que ayer 

sirvió con tanta lealtad, 
Rey, 

¡Ab Federico , que es esto! 

«¿pues vos os tratais así ? 
Conde. 

¿Hay mas que pase por mi? 

¿Quien en tanto mal me ha puesto 
Rey. 

Quitadle la espada «vos. 

Conac. 
Bien digo yo que estoy loco. 
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e Rey. Í 

Quien el alma tiene en poco, 

Conde , no conoce á Dios. 
Conde. 

Tras ser loco, gran señor, 

¿eso me añaden ahora ? 


Ya mi fortuna mejora, 


ya voy cobrando valor. 
Mire señor, vuestra Alteza 
la nobleza de mi casa, 

Rey. 
¡Qué presto á otras cosas pasa Í 
ya trata de su nobleza. 
Yo le quiero, Ludovico , 
curar de aqueste accidente. 

Marques. 

Bien es que tu Alteza intente 
su remedio. 

Rey. 

Federico ,' 

vos teniades razon, 
y Alberto no la tenia, 
que Finea está en Ungria , 
y tiega vuestra aficion. 
Sosegaos , volved en vos; 
que po os habeis de casar, 

Conde. 


El Rey me quiere engañar ; ap. 


pues no lo ha de hacer por Dios. 
Señor, si bastaahora he sido 


rebelde, en no conocer 


que es Finea mi. muger, 
y que de allá la he traido; 
sabed, que la obligacion 
y amor que tuve á Florela, 
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me obligaba 3 la cautela 
que puse en ejecucion. 
Ya que estais tan enojado, 
no €s razon , que por su gusto 
pase ad.lante el disgusto 
con que me habeis castigado. 
Mandad que venga Finea, 
que yo me quiero casar. 
Rey. 
Pues yo os quiero perdonar, 
como vuestra muger sea. 
Y crerd que acertareis 
en hacer Jo que es tan justo, 
dando á todo el reino gusto, 
por la opinion que teneis. 
* Dadle la espada, que ya 
puede ceñirse la espada , 
por quien mi corona honrada 
en tantas partes está. 
ld, Federico, en buen hora, 
á vuestra casa, y trairels 
á Finea, porque deis 
su honor á tan gran señora ; 
que os juro, que es la que tiene 
mas sangre del Rey de Ungria. 
Conde. 
Señor , la palabra mia 
cumpliré yo , si ella viene, 
que yo ¿cómo he de traer 
la que no tengo, ni he visto? 
| Rey. 
Mucho he de hacer, si resisto 
en tanto enojo el poder. 
¿No confesasteis aquí, 
gue la trujisteis de Ungria ? 
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+ Conde. A 

Digo que verdad sería, ' 
puesto que yo no la ví, : A 
| vs Marques. $ 
Mira , señor, que está loco. | 
Traedía luego , 6 haré Es | 
que os prendan. 7 

Conde. 

Yo la traeré, 
vuestra Álteza espere un' poco: 
Yo voy por ella, y no sé 
donde la tengo de hallar ¿ 
pero andaréla á buscar, 
hasta que con ella dé; 
pues todo el poder me fuerza 
de un Rey , que vengo á creer 
á que tengo de tener 
aquesta muger por fuerza. 

Rey. 
ld con él, Marques, no haga 
el Conde algun desatino. 

Marques. 

No dejalle determino, 
porque el honor satisfaga 
de tan principal muger, 
antes de mayor locura. 
Rey... 
Bien pudiera su hermosura ' 
su necio amor merecer. 
¿Qué tanto á Florela estima f 




















231 
ESCENA XII. 
El Rey, y Florela con manto y Fínea, 


: Florela. 
El Rey está hablando en mí; 
á huen tiempo vine aqui, 
oir mi nombre me anima. 
Tengo por dichoso agúero, 
que hable vuestra Alteza en mi. 
Rey. 
No fue en to favor, que asi 
menos obligarte espero. 
Antes estoy enojado. 
£ lorela. 
¿Pues yo, señor, te he ofendido ? 
p Key. 
Si es Federico marido 
de muger que ha disfamado, 
y traido desde Ungria, 
y siendo mas generosa, 
¿parécete justa cosa, 
quitársele ta porfia ? 
¿Es bien que tu necio amor 
traiga sin sentido al Conde? 
¿Esto , Florela , responde 
al generoso valor 
de tus padres , tas abuelos, 
de tu casa á quien he honrado? 
Florela. 
¡Que mal habran informado , 
gran señor , algunos zelos. ! 
Ni al Conde quiero querer, 
ni tengo por que estorvar, 


que le deje de pagar 


ap: 
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á tan principal mnger, 
lo que dicen que la debe; 
á otra cosa vengo yo. . 
Rey. 
Pues el Conde me engañó , 
si no es que sí amor te mueve. 
Florela. 
El lo debe de pensar, 
que es hombre de poco seso. 
Rey. 
Bien se ha visto en el esceso, - 
con que ba dado en porfiar, 
que á.Finea no tenia. 
Plorela. 
Mintió, que la he visto yo, 
con que me desenganó., 
del engaño en que vivia. 
Rey. 
Pues dí ahorá lo que quieres , 
si libre del Conde estás. 
Florela. 
Tú, que tanto 4umento das 
al honor de las mugeres, 
gran señor , con tu favor, 
oye un notable secreto, 
que es de mi remedio efecto. 
Rey. 
VDebesme , Florela , amor. 
Florela. 
En Nápoles está ahora 
don Alonso de Aragon, 
cuyo talle mi aficion, 
fuera de su sangre adora. 
Key. 
¿Qué dices ? 








Florela. 
Que yo lo sé 
y le hablo cada dia ; 
no será mucha obidia , 
que la sangre que heredé , 
se atreva al Rey de Aragon. 
Rey. 

No, Florela, que bien puedes 
igualarle, y aun le escedes 
en partes, que menos son. 

Llorecla. 
Tiene, señor , concertado, 
si gustas, que nos casemos ; 
no porque los dos tenemos 
mas que el habeulo tratado, 
Háme diclio que te hable, 
que sin tu gusto y favor 
no se atreve, y liene amor. 

Rey. 

El es suceso notable. 
Muélgome de tu ventura, 
que we han dicho que el Infante, 
es gallardo, y arrogante, 
de talento, y hermosura: 
y aun presumo que le ví 
alguna vez retratado. 
¿ Dónde está ? 


Florela. 
| Como criado 
del Conde, á quien sirye aquí, 
está en su casa, señor. 


Rey. 
¿Este enredo mas tenia 
al Conde ? 
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Florela. 
Hallóle en Ungria 
sin conocer su valor, 
y á Nápoles le ha traido : 
solo á mí se ha descubierto. 
Rey. 
Del Conde tengo por cierto 
que es el hombre mas fingido , 
y de mayores enredos 
que hay en el mundo. 
Florela. 
Señor , 
ya sabes que es el amor 
todo esperanzas y miedos. 
Ilazme este bien. 
Ley. 
Si le haré , 
no tengas pena, Florela. 
in Florcla 
Mi remedio me desvela. 
Rey. ; 
Ya que tu ventura fue, 


«no lo perderás de mí, - 


que hoy tengo de hacer de modo 
que tenga remedio todo. 
¿Ola? : 
Sale un Griado. 
¿Señor? 
Rey. 
Traed aqué 
al Conde, Alberto y Finea, 
Florela. 
Harás de tu gran valor 
cosa lan digna , señor , 
que famosa al mundo sea: 
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ESCENA. XIV. 
Dichos y Alberto. 


Alberto. 

Animoso invicto Rey, 
vengo , como ves, resuelto 
á pedirte una merced, 
de tus prendas satisfecho. 
El Conde ahora me habló : 
díceme que está contento 
de casarse con mi hermana; 
que se la dé, si la tengo, 
porque él no la vió en su vida, 
mi puede ¿ no la teniendo, 
casarse; de donde yó | 
imagino que la ha muerto. 
Si ha. muerto á mi bermana.el Conde, 
como infame caballero 
ha procedido, señor; 
verdad es que lo sospecho ; 
pues el remedio que hallo , 
por mas honrado.remedio, - 
es el pedirte contra él 
campo , que es justo: derecho 
en cosas que son dudosas. 
Concédemele, que quiero 
matarle , si está cnlpado , 
porque sino, quiera el Cielo 
que me dé la muerte 4 mí, 
de que ya tengo deseo. 

Rey. 
Alberto; si el. Conde: dice 
que aceplando el casamiento 
le pondrá en ejecucion, 
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¿qué otra fuerza hacerle puedo? 

Si de pedirte á Finea, 

presumes tú que la ha muerto, 

mejor es que el desafío 

la seguridad del pleito. 

Pide, que yo baré justicia. 
Alberto. 

¿Y he de aguardar los procesos» 

sin honor por tantos dias ? 

¿No son mejores derechos 

las espadas que las plumas, 

entre humanos caballeros ? 
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ESCENA XV. 


Dichos , el Conde , el Marques , Clarin y Finea. 


Conde. 
Si su Alteza otorga el campo, 
respondo que yo le acepto. 
arques. 
Mira que está el Rey aquí. 
Rey. 
En confusion habeis puesto, 
Federico, él Reino todo , 
y aun los reinos estrangeros ; 
munca fuérades á Ungria, 
que tanto mal habeis hecho, 
y tantas honras quitado. 
Conde. 
Señor , aqui tengo el cuello , 
mandad cortarle, señor . 
pues á serviros no acierto , 
por nacer tan desdichado. 
Rey. 
Mirad lo que dice Alberto, 


. 
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que es la parte que se queja. 
Alberto. 
Digo, señor, que sospecho 
que el Conde mató á mi hermana, 
pues acepta el casamiento, 
y dice que no la tiene. 
Conde. 
Vive Dios, que no la tengo: 
dénmela, que luego al punto 
la daré la mano, y ciento 
la diera, si las tuviera: 
porque todo mi deseo , 
despues de agradar al Rey, 
es dejaros satisfecho : 
del honor que habeis perdido. 
Alberto. 
Pues , Federico, yo os reto 
de traidor, y os desatío 
- Conde. 
Yo acepto el campo , y me ofrezco 
á sustentar que mentis. 
Key. 
Y yo á los dos le concedo. 
Alberto. 
Bésoos mil veces los pies. 
Conde. 
Yo tambien los pies os beso. 
Alberto. 
Esto queda bien asi. 
Conde. 
¿Para cuando? 
Alberto. 
Para luego. 
Rey. 
Basta que mañana sea. 
+ 


-Florela., 
Ya , señor, que queda esto 
á las armas remitido 
de.tan nobles caballeros, 
ahora tienes lugar 
de ejecutar el concierto 
que te dije, Ne 
| Rey. 
¿Donde está, 
que yo tambien lo deseo , 
don Alonso de Aragon , 
que quiero honrarle por deudo , 
y saber su voluntad ? 
Finea, : 
Hoy.me gano, ú hoy me pierdo. ap. 
Clarín. | 
Celio, ¿de qué estas temblando. t 
Finea, 
¿No ves hablar en secreto: 
al Rey? 
Clarin: 
Sí. 
Finea. 
Pues de mi pb 
Clarin, 
¿ De eso tiemblas ? 
Finea. 
De eso tiemblo, 
Clarin. 
¿Pues qué trata con Florela ? 
Finea. : 
Ciórtas cosas que yo entiendo. 
Clarin. p 
? No las puedo yo saber ? 
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Finea. 
Clarin, sabránse tan presto, 
que no hay porque las preguntes. 
Florela. 
Llegad cerca”, señor Celio:, 
que su Alteza os quiere: sta hy 
Finea. 
Bien temeroso me acerco ; 
¿qué me manda vuestra Álteza ? 
. Rey 
Don Alonso, ya no es tiempo 
de encubrir vuestra persona, 
dadme los brazos, que quiero 
casaros ¡hoy de mi mano. 
Finea. 
Señor, la palabra acepto ; 
y estimo tanto favor ; 
pero sea el casamiento, 
si vos fuéredes servido ,: 
con quien ya le tengo hecho. 
Rey. ] 
Eso mísmo quiero yo, 
y saber con quien, espero, 
Finea. 
Con el Conde Federico. 
Rey. 
¿Vos con el Conde, qué es esto ? 
Finea.: 
¿Esto os causa admiracion ? 
A Rey. : 
¿No se acaban los enredos , 
del Conde ? 
Conde. 
Solo me: falta 
para rematar el seso , 
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lo que dice aqueste page: 
¿ hombre, estás en tí? 
Finea. 
No puedo 
ser hombre , que si lo fuera , 
no tratára casamiento 
contigo, que me has costado , 
Conde , trabajos inmensos , 
desde el dia que te ví 
en Ungria, pues siguiendo 
tus pasos con loco amor, 
con tal confusion he puesto 
al Rey, á Alberto , y Florela , 
y á ti; pero el Rey, y Alberto, 
y Florela, sepan hoy, 
aunque me has visto, y sirviendo 
tu persona estoy contigo , 
nunca supiste el suceso ; 
que en efecto soy Finea, 
que de aqueste atrevimiento 
le pido perdon al Rey, 
á tí, á Florela, y á Alberto. 
Rey. 
¡Hay suceso semejante! 
Clarin. 
¿Y á mí no? ¡viven los cielos , 
que si lo hubiera sabido !..... 
Conde. 
¿Es posible, que tú has hecho 
tanto mal á mi inocencia ? 
Rey. 
Federico, ya no es tiempo 
de examinar al amor, 
de quien latinos, y griegos 
tantas cosas han escrito. 
y 
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Florela. 
Su poder conozco inmenso ; 
pero es efecto de amor 
la burla, ¿de qué me quejo 
á tu justicia ? 
Rey. 
Florela, 
y tú Conde, estadme atentos : 
hoy.mi voluntad es ley; 
que sea Finea quiero 
muger del Conde, que es justo 
de sus trabajos el premio. 
Yo no tengo por traiciones 
las industrias del ingenio, 
mayormente , cuando amor 
ayuda al entendimiento. 
Todo ha de quedar en paz: 
dále tú la mano, Alberto 
á Florela; en lo demas 
pongo perpétuo silencio. 
- Clarin 
¿No le dan nada á Clarin ? 
Finea. 
¿No basta que satisfecho . 
quede ? 
Clarin. 
¿De qué ? 
Finca. . y 
De Fenisa, 
pues como estaba la dejo. 
Conde. 
Aquí senado se: acaba 
la Muger por fuerza , haciendo 
de la fuerza voluntad, 
con que seryiros deseo. 
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La 'Muger por fuerza. 
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A: leer las comedias de nuestros antiguos poetas dra” 
máticos , se advierte en muchas de ellas que lo pri 
mero que inventaban , era el título, Despues se de- 
dicaban probablemente á justificarle; y consideraban 
su asunto como una especie de problema, cuya re- 
solucion , cuando no era elegante y feliz, acreditaba 
por lo menos la habilidad y el ingenio del autor. Es- 
to le sucedió 4 Tirso en la. Muger por fuerza: el pro- 
blema , tal como. le concibió, era poco menos que 
imposible; porque no se reduce á. obligar á un hom- 
bre á casarse con una muger á quien aborrece, aun- 
que la haya querido en otro tiempo; niá sacrificar- 
le á la autorídad paterna, ó al cumplimiento de al- 
gun compromiso; sino á:casarle á fuerza de enre- 
dos con una muger á quien no ha visto nunca, al 
mismo tiempo que: se halla enamorado de otra per- 
didamente, sin que haya una causa suficiente que 
disculpe esta arbitrariedad. Repetimos' que la cuestion 
era imposible , y-asi es que todo el talento del poeta 
no ha podido producir una fábula" arreglada y ve- 
rosimil; viéndose al fin obligado á hacer que inter- 
venga el Rey en el desenlace, y ordene las bodas pre- 
cisamente del modo que conviene para que el autor 
justifique el título que puso á la comedia. 

A pesar de todo lo espuesto, como los esfuerzos 
de Tirso para conseguir su objeto ¿son admirables, la 
intriga es muy ingeniosa y y no carece por otra par— 
te de bellezas, nos ba parecido: oportuno insertarla 
en nuestra coleccion , persmadidos. de que no la des- 
echarán nuestros lectores. 

El enredo consiste en presentar una muger, que 
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se enamora de un hombre que no la conoce, y aban= 
dona su casa en su seguimiento. Esta idea no es nue- 
va en el autor, ni en otros poetas de su siglo. Se en- 
_cuentra repetida en la comedia de Z/ amor médico, 
en la de La Huerta de Juan Fernandez y en otras 
varias. Pero Tirso para complicar la accion , supone 
ordinariamente que la heroina toma diversos nom= 
bres, y representa distintos personages, ya difrazán- 
dose de hombre, ya de muger, y embolismando á los 
deñas, que nunca la conocen. Aquí vo abusa tanto de 
la condescendencia del auditorio: Finea permanece 
siempre disfrazada de page, y para engañar á su ti 
val se vale do otra muger que interviene en la fábu- 
la, y á quien persuade á que se preste á sus desig- 
nios. Pero sien esta parte ha atendido mas á la ve- 
rosimilitud , en lo demas del enredo ba faltado á ella 
notablemente. 

Lo mas estraño es que no tenia ninguna necesi- 
dad de desgraciar de este modo su argumento; antes - 
bien , con solo haberse copiado á sí mismo, pintando 
las pasiones de los personages como en otras come- 
dias, bubiera aumentado infinito el interés de la pre- 
sente. Pudo suponer á Florela y al Conde mas in- 
constantes , ó mas tibios en sus amores; pudo hacer 
que ambos se enamorasen de Finea, presentándola 
unas veces vestida de hombre , y otras de muger, co- 
mo en don Gil de las calzas verdes; pudo conservar 
tambien el heroismo de Finea cuando arriesga la vi- 
da por defender á su amante, y aun suponer que es-. 
te la debia otros favores , haciendo resaltar su agra= 
decimiento para motivar el desenlace, c. Pero para 
todo esto habia un obstáculo insuperable, que era el 
malhadado título de la comedia; porque si el Conde 
gustaba al fin de Finea, ya no podia decirse que re- 
cibia una muger por fuerza; y no le ocurrió al in- 
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mortal Tirso, que valia mas sacrificar un título, que 
nada tenia de maravilloso, que no una fábula que 
hubiera podido ser mny interesanle. 

A pesar de todo, la Muger por fuerza, aun en el 
estado en que se halla, tiene mérito por su artificio, 
por la situacion en que llega á colocar al Conde, por 
algunas escenas bien dibujadas , y por varios pasages 
y versos muy bellos, como los de la declaracion de 
Finea á su rival, las octavas que dice hablando con 
el Rey %c.; aunque tambien se descuidó en esto algu- 
na vez, y se conoce que escribió esta comedia preci- 
pitadamente; porque se advierten rípios y malos ver- 
sos , en cuyos defectos mo incurria casi nunca. Pero 
hay otros muy escelentes. 


Ya que yo fui muger , cuya flaqueza 
no es la primera vez que se ve escrita; Cc. 
. . . . . . DA . e e O 
¿Quién es aquesta muger ? 
Una muger enojada é:c. 








